FIRE S A ) ¥ AL 0 EFRmAIAE TS 5
HERF AL
—— — MBI LT — PO B ROFHRE —

B B A T

(5%ff 19974E 5 A 30 H)

1. i3 L & iZ

L1 BROEE

EEALDOBEIZE, RYIEEHELECRE - RIK, AAREHEOSE
ARKBEOFE, WHMEEOHARAREEFOKITVTFROAH L TW5, B
R, HETHINSA Y VHVIFRITET CHENEWRETH S Z LI HE
Widhev, FBBICHAREEZE-F8E (B L LTHETIHEORE
24, PRI, BFBER [EMSHEEAEOER (1~N)] %2 575,
WAV YA NVEOFFEERG - PHSTERIRY, LENOEBICET 5%
M 2B HARTIIFAE R s hCTwiyy (BHE - BH, 1995), $E-5 T,
WA TN, RIIEGREEFOSENTARAT A TTHORAICABE SR,
ZLOFRERPHFEDHELETH ) WS, ZOHFTORRE 2B
TR LB LM% - LMIIEFLIEON TV, BROARL ST, S
5b, HEATOWEL ZoMEOREIHIFENL TV,

TH)LERERET R, 813, FEENLY Y F 0V (Simultaneous
Bilingualism) D — XX ¥ 574 — L L CHEMSERFEERE CHETE

AWtFEix, XEAREMEE (PR 7 EEME &% (O WENE GREE
#707680315)) DB & % T 720 % b, BEEANEHNLS 3R, SUENLR XDARK
DUREIZ 25 4 R ETO2— FOY ) B2 ICET 205813, XHAREMEE CF
R 9 B KON 1048 BB 4SS E FF AT 7 GRAEEHE 5-00878048)) DB H b &
WAEBE L TIT D o WFFEICTY - Cld, George M. Landon 1+ % ¥, Kyoko Saegusa
Landon HIZIZZ K LHEEL V220, T THOHTELELBEL LIF-w,
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FER) OSERZEOSKELWOPICT LRI EIT-CE& (B
H, BH, 1993). Af%Eid, ZO—BRE LT T-725DTHY, FENA
DY HNROSEORNENEZMBT L2 BNET S, TOHEEL
T, BICEELR2EREF > R ENoa—- oY) FHAIZERL, H
T S FEICF 7o H% 5 FFEFH DT = MM IZAT - 720

1.2 - FOYYBEARVSEDRAEESD

R NA U U HNVOFERAOBEELFHIZ, 23— FOYYEHEL (Code-
switching, % L <%, Code-mixing) LIHINBIRDHH. HAETIE, W
A, THONZE L T— FO ) BT ARG ERISFL VA, BOK
T, BEBREVIIEI LIRSS, LA L, BIREANREOFIIZLD
PEYVOHENRDHY, ZOLIIBRAENRELLDTHL, FHOY;
Hl2iE, ESHIEHFVEDY, 1TEAEHELOEREETIAFE L /2R
O TH S (Auer, 1988, Bokamba, 1989; Halmari & Smith, 1994;
Kwén-Terry, 1992; McClure, 1977; Nishimura, 1989; Poplack & Meechan,
1995: Zentella, 1990) o S RHO WL AR e 72 LY IR - — B TEMI 4> &
DEEBE, PTHLI—-FOWYEZCHETAMAZTELIRLNATWS,
Volterra & Taeschner (1978) 2k D, FHE N4 ) Y HNVIROE—FFEHY
Z 5 A3 (Unitary system hypothesis) 2RI NTH 6 20 REICL 5,
ZOMICHHBEBR AT 2R ED, BREOWIIIEA SN L5515 TIE
2, SHOMBICHHFELELITONT VL08R TH 5, HiZ, B—F
FEY AT ABRICHNTEEESEV AT LT, —ROXFERTIEVS
A, TOHEZHELRLOLTH720101, —BERFEMORMLT— Ik
T e D EREDR DA (Ochus & Schieffelin, 1995, p. 90) . FLAIRE
HOSEHEBMIEE, F—7ORNEOHE DL RS TIE R VA, BRI
WY MELEOHLHRETH 5, |

o TC, AHIRIL, FRLTVEG5HTOMRIIERT L DELT, L
BRTFONE ). 1T, ARTIE, MAENREO—FRFHOHEMSEH
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WH RN A VO FEEFIESNZB Y AR ERLET 5T

BT sREFOHMZLASTHFANLBEL ST L, R N1 27
VROBFEDECOBNENZHAL L) ETHLDTH 5

1.3 MENRE

AWFEONEE T3, BARFE (BFF) L& GBEH) zRRICHEE
THINANANVELTHETONTEZ: TIZHTA2RENTOFEAT
&, LB S —F—58F (One-person/one-language input) ®HE %R
HIEILEYD, TOMEENOEMATREE L7z ANTDEFOXETHE
1%, EARMIZIILH D) PHARE, BH M) »PEFEE LY, WEOR
M HAETH Y, ME L SRFINEGFE L TOFFE (M1 >~
HW) THhHb, Tik, REBREICBWCEEE CRE, »+¥, EE) CH
MM (1~6 2 1) ¥2o8ITRELZHBLD, Thid, 4ZDBEOZ LT
Hb, HoT, KFRONRELELS 2T TCORFERIEICHATHY, T
WY BLHEOTERIBERFOATH -7

14 % & H

F#FEL TORTH SBT3 EHL-ERHE, BITRAOSE
WGEWEEOEMDEEL o 728.9% H (0:8.9) 76 ZFERFEHHE 2 1A
D72 (2,0) TTICWELALLDTH D, SIMICLELREHOTF—F
&, UTo&ER MM Lz, OHEAFEORTTAFEL TV AHIEEET
XBRIEI|ABE LAY T —7 46576 &K, 6057 64K, 90577
K, Hi1,26657), @ T ORFEVFLENEFEL ABHE O 8 I ¥F+ 0k
W7 — 7 (A514205"), OEBHTOLEREEOREOKRT ZFHL M
B) AR L-FRAE OARTHE- REROBRRICL) TOKT
HITFHEH I TV LERER, 57— 71, 2T
L7225, ZRICEL T, BARFBOHSIIEE L&D HAREDOFERH 3
A, HFEORWSMIEEOMICEEOBEFE 2 AV UTo 20 — BRI
DEEFIXHPATIE RV, 0T, T—FDILEHMELEDL7-2DI2, LER
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B ORFIBETE LRV ELEE, FEMLHMIC, F=ZFLHEMRITL
BHBERLEL Lz

2. IA—FOYYFHZITHET 5 LTI

21 BRADRBEFNA ) HNIEZ - FOYVEALICEENEHRER

HATIEI NS Y Y AVEROFHEEMEIR, LR LB FE|ICFLY
A, BRKRTIE, H—SiE5F# (Monolingual) O SiEERICET 278121
RBERBEPIIARVERVR, N YT VOEFERIOFEEL Z 0%
BEHOPIZTIMENRL LR3I, TORERY, FZFEDLLIZ
NEFERBICENINTE, I FOU DB ONRIZTLEMNIZE L
BV, XOMBREETI D FEE L 7ZFMAEDOTE, T, BREOSEN
BERISNTOREFEREDOT T, RADNAL Y YHVH, GELHEFIZLY
I—FOYDBEZZITVWEPELIIa=r—2ayZER LTV ERZ
oY B 700/, FRZYGRIILZGEELHETLE, B
B DENED 5D (Auer, 1984; Blom & Gumperz, 1972; Genesee &
Bourhis, 1988; Gumperz, 1982; Halmari & Smith, 1994; Heller, 1988; Kwan-
Terry, 1993; McClure, 1977; Meyers-Poplack, 1980; Nishimura, 1995;
Romaine, 1989; Sankoff, 1972; Scotton, 1993),

INLDOXEIZ, HREFNEHEAPLERSINTZLDT, WTRHEK
ANDEEENA ) Y HMIZE BT - FOY N BRI HEENGILEN,PL L L X
TWAHHETHAL TS, FIZIE, BRADI—-FOYYHZIZ, ME%EE
TNEDERBENATONL B DL DORMBTH L, £L T, KW,
ANDISAL ) P HNVDHBREED, 20, BROSHELXHAE ST, £hb

BICHT AR O NEOTEHRENAMERZERL, K, B, MHT
EOBR, EEFEITIFLARRITS L TEDICTSEDOEREZ LTV IEE
HEREEHNL TS (Sridhar & Sridnar, 1980). B IZHETNE M,
BADREENA ) VANV OTERRICE L TH RIS, BENRMHIIT -
ZETOMEFEDONTVEL V) ZETHD, FIZRIE, HMADNAY
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B @B S A ) VO FIERFIRETT BT 5 RERTRY AT FE

VHNRI—-FDYYEZETo72ELTH, WThOFEDOEHAD
BT HOTIERY, LOFRTHAS (Poplack, 1979).

22 EENTYCHLROO- FOPIEAICHTEI_DORE S
221 H—FREYATAH

2211 PBEEFHEHEBORF

BAND/SA ) Y AVO— FOY ) EHZ OB, LlDOHEN L&A
OEPSHELTVWEDIIRL, FHROBEIZIE, TORRBEIHRED
WHEoTWAEZAI, KEREBEVYH D, FENAY VHVRIZE
ra—Foyy i, FE, &5 58 SO &R BRPEHR
MARESEETICOZNRBEDONDL L) ZEBIN T TOMETHLH,IC
XN T2 (Genesee, 1988, p. 69: McLaughlin, 1984, p. 89), 42, X
ORI ARET ALRNICR O NS 2 — FOY I FHZLIZOVWTIE, =0
DR L BENDH S (Hamers & Blanc, 1983, p. 97) 0 FD—2 3 H—F5E
VAF LB TH A (Klaisen & Hayashi, 1990; Redlinger & Park, 1980;
Taeschner, 1983; Vihman, 1985; Volterra &Taeschner, 1978).
COHOAFEMLRIEL LTRRENBEI (Volterra & Taeschner,
1978) D@mEER, I— FOYHBEZINET HHBE, FEAL) S AVE
CHRETAEEVATAR—2 LA, TORICEROSHEHIMES
B AE AP BTHS ET B, o, BHSEDRZRINT BN
R GVEBAL Y YANVRBICE 22— FoW BRI, SHEORELE
BERTHL0THL LIERTITLDN, ZOHDFHTH 5,

2212 HM—FiEYATARICIHERBEOZEME
MSFEY AT LTI, BN/ Y Y TVROSHEREIEBENIZL
L, RO#H—, £, E=EEIREINTHE, OF Bz 2REZ
TEFH, COBRBTESHEDEVCEZHRNT AR, ANWEhEE
EEHRIL, SEONLCE—DEREVATLHIRELLETERINT
Wi, ftoT, EHENLRHED CORAKEEBTLIDOTHLET
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o THOEMITELLT, HENAY Y HNVRORBERZIE-FRL, 2
SRET THYBEROREEHES—FR VL LT3 (Fantini, 1978;
Redlinger & Park, 1980, Taeschner, 1983; Vihman, 1985: Volterra &
Taeschner, 1978), ®iZ, ZODFHEICF /2255 FFEFE (Translation
equivalents) dREIEOFIZITEA LR O VWE L, FhEH-EEL 2
FAEKZ DIEHMD DL LTW5S (Volterra & Taeschner, 1978, p. 312) .
O BT, BRY IV ZATHEIMBBLIILRIL, 2REH,
SHOBEVERANERTLISILFROONSL LS ICR D, FLT, 3
REE TSR ZEMSEL I ENHNRD LR D5, SHEOV AT L
WKL T, RELT, —D2TH2LT5, OF=ZBWICEET L 45%
HITIS, BAROI vy 7 AR, fIERLDDHECEIL, CEMLZXD
HERATREIC 2B L $ 50 £LT, FRANA Y YA VBIR, ZOBRICEH
ELTHDT, —BH 8 —BHYATARETBEICRBET b,
222 BEEHVAT LR
2221 MEFEHRFER RSN
B-FE AT A8ICHTT 20012, MEESA Y A VIR, oD
BMDANERITEROEOUANIL, SEORVERMES T LN E2H-
TWAHDIZL T HHA D 5 (Genessee, 1989; Genesee, Nicoladis & Paradis,
1995; Pearson, Fernandez & Oller, 1995; Pye, 1986; Quay, 1995), Z O
BERVAT LTI, RARASAY Y HVEOI— Fog 23,
AT, BEEFE, BT IR, BYULEROTEEM . 2EHEIC
VRZBDTH-T, SENLRAICLVEZ2OTIREL EnET S, 2
LT, BTV A7 2532 ANECETIM_ELT, B LEEY
AT HAP—=DLHPHFELZVOTHIUL, BFEVEHINDI 2R IL5E
ZBWTH, ZOOFEPRENMORBED L BHINIITTH
HET A, B, L, R, KR, EX-VHAR, BUEE - BWEHE
DHFZLY, ZOOFHERFBHICEVERONLDOTHIIT, FhizT X
i<, BBOSFEZEITLEDEEANL Y VA VREBFoTwAEZ L2
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imdbDTH5HLT5H (De Houwer, 1990; Genesee, 1989; Gumperz, 1982:
Halmari & Smith, 1994; Meisel, 1994; Mikes, 1990; Quay, 1995; Romaine,
1989; Saunders, 1988)

2222 BBV ATAHOWBEL SN/2F— ¥ O
DEDBEPHHED ONHRMERICL VERSEY X7 23 08M1T
BRINTELOTHLHD, TRIIMATH—FIEY AT LA HORERMT
ISIER &7z —4% (4512, Volterra & Taeschner, 1978) b BT S
7z (De Houwer, 1995; Fernandez & Oller, 1995; Genesee, 1989; Genesee,
Nicoladis & Paradis, 1995; Pearson, Fernandez & Oller, 1995, Quay, 1995),
TLT, EOHRIZEY, ROMPFHLMICENTZ, OE—FFEL AT A
MEFISHMLIT— %1%, BEVEHRINRORIICEFER L, ERo
RABHSRD DN BRFOR L WIMIHB L b D TH-T L, @
L2d, EOF—51E, ERFRONSL YV HVR (K4 VERDA 2 Y
i) A, FAVERETHLIBREAT 2RO THEI S5 DADFREFED
MHTH- L) EDTHB, ThODIRWIEELERIE, SFHEOH
BB OABEZHRBIZT 256120, FLHEFEILLY R —Foyy
BRAEMPRI DD R T LENH L, O TH S, BREDRVT—
SHHiE, I—FOYYBRIOEREZBEHT L LIIATETH S, L
b, 48N TERFEOLBML OBMOTF— 5 B0z, ANEREED
MRz RANL IR TH D, BIORKE, 415 TIHEAT
WADTHLH, LKALZTOHVDALLDI—FOEPYBEZIZDONTYH
AHTHSH, B—FEV AT LN, HEASHEFNLBEI»OOF—5 L
ZOGHOEVWE FRFRMTONZZ EH5H B (De Houwer, 1995, p
231) @MRT, FHIELNLEROBEIL, A 1Y Y H VR
(Volterra & Taeschner @) ZIBAS, K4, 110K, 1; 6 ROBLTHE
HMLZIKRoh-3E%, Gt137ETHL e b,

2223 —REREAHO2— FOYY BRSNS FEFEEIRIELT 2 L0
RIS, WAL YHNVEOMPB ORI I CFHFEEN OO ETHEIS
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FWFITHNTVAEENRD ShUE, TR ALY Y ANVEXE
EOBVWEBNT LRIV LHLTEEDOTHD, L) RE»I L O
FEIZEH LTHRI, RAREFEICHTIMAEOPTROHABIOD 5D,
Quay (1995) TH %, Quay i¥, KOKFECHRBEOAROAE LT o7,
HAHTENEIED, MUBL b TARS VEEMBELEATVWORE, X
ERFELBEATVIROKTZ 1;01ER>S 1, 10KREHE T, A—
BOEETEFH WD ZEDOMBRBORBFEOFH 21T 572, TORE, 15
10.1 B CTEH SN 7- 300 FE P EEIZS0% T, AL VFEIEH%THH, 13
YT HEEL ARL VEORFIIMF EIZL L, 2%IEBADEEDILIFFEIC
PIENRETHoTE VI, BIZ, FOMEICLY, 1,0 TEHS
N7 3EOWN, FR/EBEII2ETH-72010, FRPEAIIHZ, 1,10%
BRI IZ B S N7 10858, FHENSATEROONZE VI L LHLH
1287z (Quay, 1995, pp. 375-376)

NAY YHNVRPERT HEEOHE, KK, BEORH R, Z20F
EMEICEVYTROONLDOTHNE, FhiE, FRAAY VHTVIEOHE
HMEEOBINENEWELDDOTH S, LVIHIBEISTIE, Quay OB
21k, FOHMNZ THFIIRZLTWE I LIRS, B RFEZEEDH G
R BIR L7 2 0 Quay OB, /54 1) ¥ A VRO SEORINEEN # i
B3 2 L CTEETH Y FRBRICEL. ZOMREZERD TWITIE, BEIRREWE
Bmamonk ), HliiE, BASIWEEORFEIFTEICIR L0, %<
DOBE 1; 01 BRI TH 5o RBEEHWEEIC 2 o 2B ORI A 5 OF #&E
OFEH, RCHEEEOF TORZBEOERICEIRIRE NS,

3. Toa—FoY)hEHIZR5EEHR

COETIX, BITORFCAONLFAHKEZBHFHFEOL AT F A
b (0;89~2;0) 5B LTV A, TORFOAHZHIBT HDTIER
$, WFEZED TIHTAREFLEOTHRRL TN LTS, 1T,
FBRENERFICERINTWALELOLOD, ThEHbHFICL > THRE
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B © WA ) >0 0 BB B3 B RN S SEA
BOBRALLPOFNFITFRLINTOENPE VSR 28 < L TEER
BEREFODNOLTHS, MBNA ) Y HANVBOII 2= —ar 2 b5
TY—%fEHT S5 ETCLEETH S,

DT, THEML-RFEELY Z0EMIEICEET 5%, HEBED S H9)
HMINoEaEZRICEBLICET. #lxiE, 31T, “Yeah” X9 H

D [TA4] OFPEITERINTWAZ EZRT, T/, RBLICIE
TOERTAEEIIRDIEVKAOSEZMES 2T, BB LUANE T 05
DEF BT D, HoT, TORBORZX (4 [ 1F2] Thrd, BH
Lid TBWLW] L%d, 2B, TOAREOREZ I | ICHRL TR
Vo WEEORMEIT " /HIIRTD, BEPEELRLLZGHIZIEIESTL
2@ %[ JICERERT TR, TORGEOBERPAHELREEIIEFD
£B% () ARAR, BEPAEILEEIEZRISERITT? ? 24
3% (Bl (kwa: keenja) (Can you??), ERIFEIH (Fl rﬂ 4F 43— (»
=) E—FEUETEDLoTwED, —~EFDEREE L TR
Wb, HRFLHEEVWRES L TEbIAAFEFEL, [A— “No” &) (Hig#E
PRVTR) OLHICET,

31 &V, A, 1Fv, Yeah Yes—ER, HE, BEZOEEKR
DERIZ, [71TH5H, IPHEICRLE [T OMIEES Lnw—FE
e (HEWMZE) PEMEINL EIHIhb, EESLLVWEED) LTHEE
WEVWONEE (FEMRUTRENER) Ths, 9, BEWLEHIC
EHL22w,

0;89) MIUTVBRIZEHEOLVWAEETT, HVEIZE, v, Fvo

THEAFLALE, ELWw? T:{7[A4le M:You like tofu? T:

7] ¥lo  M:Anotherbite? Ti[7 | 4] M:%5THh. iEv. Would

you like to have some more? T : FLWJ M: EBBETI 4, T:

rT_ITJ M : Have another bite. T : fﬁ_\lj M:b9#bbh, bo

Liglw? TI7 [ 4] M:idw, EFE, EFE 3ve M Yes ves, “I
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wanna have some more. I'm hungry, you know.” T !/Yeah!/ WEE TR
DEFTZETHRLOERFLP Vo Z )M fEbb, M ARBIZEIIBL®
NDATES, TI[7 ] 4] BEOFRTOBPETH @1 BR) HFEE
LTWBHEBT, MOEFIZHAFEDLIS )
0;96) M&D:ThHxhAo T:HFEHEY, [7] 11
(0;102) M :Its hard. Just chew onit. T :/Ah! Yeah, yeah yeah./
(aiwon) (I want)o
0:11;9 HBWEMIZ (7] 4 7] 4 7] 4] eFHLFES,
1;15) M:dokiELw? T:[7| ¥l
BRI BT, COBE 0] 4] (CORAR bEX LIk
TUBH, 7Y% L) |
(1:23) EEHBRFICKTEZRZLTLELELEXNS, (7] 4] %%
%o
(1;29) BFD [N ] 4] 2WHHICELD L) 12% 5,
(1;32) M :Shall Iput a sticker on for you? T : (jei jeil]
(1;41) DEMICHH (AR #FINEFELT, [N] =11 M:
Would you like some more milk? T : (je: [J(Yes)o
(1;45) M : You have four stickers. T : Yeah! & &#. M : Read it to
me. Does it say something about you? T isa very good girl, T:/Yeahl!!/
M : Yes, T is a very very good girll
FIAF v A — T BOCEBL, /Wahl/[7 | v% T v ! ]
(h ha:) /Yeah! Yeah! Yeah!/ & HEMWZETRBOKTEET,
(1;46) _M > You've found a sticker. Haven’t you happy? T :/Yeah!
Yeah/ F7OF ¥4 2CEIZEIR-50 & [ [ —A ] BRI,
(1;5.1) M :Look at yourself in the mirror. T :/Yeah! Yeah! Yeah!/
EHHEDY ZALEICELHITDOBICAAS,
(1;6) M : Do you want to come to Mommy’s bed and sleep? T :
/Yeahll/
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(1;63) M :Will you brush Mommy’s teeth? T : (5raiagpn] (All right.
Open.) -

(1;11) M : Do you wanna go swimming again? T : F?\lj LR
L THhHHZENE, T Yeah!

(15114) M:Divel HiHDLTEF A TLTH#ER, SAZTAEALEZ L
DIEMAEA T OZHWTT b KakIMb %, M: We did “Dive,” didn’t we?
T : /Yeah!/

32 Yum, Yummy, Like, Good, 737 <, BwLw, Bwlhok
—EFETHREZ IR MICIZEET, HEABETHZNLDICIZHAETE A
TSR TFD 0D 5o
0:89 M:idw, BwlLwv, Bd-70 T:/Yum, yum yum./ M :
Yum, yum, T : (anjAn) M : Would you like some more? T :/Yum./
(0598 DATHERLLT Y | vyl Ty —w] <] (u
umo AmjAmJ) /Hummm!/ M : Daddy’s soup is delicious! T : (la: ldloluld)
6, TH—XUIERDEL, #ET) 2K,

(1;0) AFERORHAIHIZENIRY, (um jdjdjoja!) (Yummy!) 45k
LORBIIMD S, BE LD, HFORE ¥ ALV TRELRNDS, 20
B AE R0 L 91T, (alaik) T like))o

(1;62) M:Howisit? &BR#%z:ABMIZ, T: (gu) (Good) &%,
(1;97 D:BwLW? T:[7| 4] 4F2l

(1;99) D:BWLW? T:[4 ] 4F2] D:BVLL?HBLLN?
BuLLaw? T[] 4FattFal 4[4 ][ 11

(1;114) D:BWLW? T:[7 |7 *[4n|vs 1l

(1;118) M&E—2DTARZ ) — A2 RBEIZHRDTELE. M:It’s your
turn,. —M02OT, T:/Unml/ [ [ 4¥ [4 1] LupicdBuLES,

3.3 More, I want, More water, Carrots, Two please, b > &, H 977
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BEROEELTIR, [7—] 25%L, E\PORREZTIH
HEEPETHo720%, HALCSETRRE IS L) IR L, MZZTFHFVE
ETit, “More” # DB FRE L TV AKICHE, “More” & o k], [H&
A2 OBRMEZERT S, BUAPLWEHIIIEWERTRL L
“Morel” %5, EXTWAYB LR Lo/l % [Hv] LEETHLYE
THIMAICBIRT 2 HER, ERIUPRLVPERETL L) %5
(0;89 T:/Ahl/ (malo
(0;102) M : Would you like some more? T :/Ah!/ (m>:) (morel) &
MIZESE 2 #E, CA» vy b2 MIZEIEL, T:(awawayawa ai won) (I
want it.) '
(1;23) HHEOMNOBRIEIEIC (mo: mo:) (More) &% 5,
(1;69) M : Would like some more water? T : /More water./

(158 /More/ &BIRELRREE TM ICENW O,
(1;114) M IS “Dive” DEMZE#Y EF L ) i28A%, /Morel Morel/
DEMIZZHRIZESL LIFChb o L TIFA2ETZMEIHEYELTIZL

#*Y, /More, morel/ D&, HiCh7Y, /Morel Morel/ r?\‘_yz

E] va] (bok) LHEMBETRYES, D&M: $5Ib-5I75T
(%),

(108 D, M, TOEZATHEFZLTVLIROAPOEREIZ

(7] a5 4] #THFERTH LD %%, TOEVEFLTErbLNE
IAHADPLDEMMBEML E, URZFORBEMEZTVERED POV
UTHEIHED) $912h b, ZELMEZAZITORICHEET SR,
/More/ Th5 (41EH), 7
(1;45) ZOREPZELBLASSLDEMIZ [+ [ A F41 &, BHICI
VI RERTHEL IR S
(1;73) MIiZ#» - T, /Carrots, two please./ LI LV AEE ).

vy, W

34 Yvy—1, Morzl, HE, Dnwizl, o/l WD, Ao
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ol, ex—1, BoiF/zl, ka—1  Ahl Down, Wah! Whee! Hal, Hal,
Daddy!, I got it! HRMFELIZ, RMEBNLICER - BREOREL 2 ER
LTWBDA5d 5,
03890 MIZESZENTHOIEXD, M LIEIIL, [hy | Fo ko
boboll7 ]2 [=11(vys— 1) BARESBEHBIIETRED
T, (5] 5555y | 51 1GEo7) 5 2KREIZHIIL, /Al Uh! Yeah
Yeah!/o EVEVHZEDTET, [7] 5 | =1 (TER), WULOKT
H AR
(0;98) M : You can talk, can’t you? I'm very proud of you. T : [mu:
mumdromoromard] (drurdlurdlurdlardlore] M:Wow! You can talk a lot,
can’t you? T:(4: mbélobeldbeld) (1éldleld) M: You learned to chew food
well, didn’t you? T : (4 nlelelo) D51 5 EEETLOWELEHE
CME A b —FUSHKGEOPME TE IR RET 5 2 L%\,
(0;11.9) DEMEDEMEVDT [F | —F—F) (7| 5—% v 1]
FW ' | (Ge: i) (jejejeje) /You, youl//Ah! Yeah! Yeah! Yeah!/ &
HEMEZRELZVOLEEL L TER,
(1;0) HHTIay THhofktrZ LIZERIHL, /AR D, M & OREEM,
BbY, T[T [7—v] Xvsy—1),
(1;05) BATHIVBEDOEITEY DD, T:[¥[vs—] EDEMIC
HMHE 5,
(1:14) M : Pick up the fan. IZIEXZELEOBI LoHOPR LI bbb %
BLHL, T:T7 | v%v% Y [vsvss | —Yza7|(Rarl),
1;17) BeohFVLs, T:[#8 [ vsvsy |lvsy 5]y
v 1llo DOMIRBEHMLHEF, M: Yo/, ¥olz, Vo7, Standing,
standing!!
(1527) 7—=7N oD Z2DIZHEIL, (da) (Down) L#FS LIFICIM
WZHsE 5,
(1;44) DEMEORHEH, v HT=ORIZEHML, T:/Wahl/
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(1;45) FIATF Y H—%HF 5D L, /Wah! I gotl/ M . Aren’t

you happy? T :/Yeahl/ —AEVOBRHFIZAT v h—2HITHITLD

CRIIL, T: Y[ 45—=21[7]|v% 7lvsll

(1;52) WYVAEZRWEYFY%HHS, T:/Wheel Wheel/ EHIZHKIIL,

(dan) (Down!) & H%#¥# 3, M: Youre an apple dumpling! T:

/Applel.” M :Shall I pin your hair? M:/Hal Hal Yeah!/ M You can tell

where your eyes and nose are. I'm very proud of you. T:/Hal Hal/ & =

DONTHEREE S,

(1;63) HEPSBELADAMA, /Daddyl/ L K#KFHE, MAELTDO

M2 5B OTH, DOFELEBEIZH XD}, /Daddy! Daddy!/ & MU

BH LKL, MAHEMETRALZRAMPE TV HHE T, KE

THATHSZLDZEY, KELEBZHET S, M Shall I read this

book in English this time? T . /Hall Hall/

(1;69) KICHELTLENFEMBBATT AU ANOKE] ERBOL

LS, AR EMAEBE L, T: (pa) /Wah! Wah! Wah! Wah!/ A&

MG E CRBOIRIL, ¥ [v5 = Y ]vs [ —JeDick#

KTHILHE B,

(1;73) TV TEMZRT, (@pa) (pa wowowd) /Hal Hal/o ~X» F#»

SHNTHRY 20283 L, /Downl/ L BEENPEME R 5,

(1;74) #Ho¥tzRT, /Wahll/

(1;8) TATBZTHEOTIEIAVILOMBOLEE X 21T, HEED ST

BELRORY, (7] ex]| = [~y ]avzavll

(1:82) BEA32DOZECTHET IOBMICAKECL, Y[ vs [ =11

DEBMET, 7] =5 —JGEIHE ), KADHERT— A

CoRd, [Hh[4] vr—1] @GR A7), |

(1;9 M :1Iheard a car coming. T :/Wah. Daddy!/ M . Go and look.

DT #M50% M &2F, T:/Ah Ha ha hal/ D : £E»5DEPIT

[, WHo Lo, WHoLeWEHEE T, £DODIZEObYAE
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&, T:!/Daddy/% (8 1) # Y &3, HIZH LTS, T:/Daddy/ % (This
is Daddy! OEBRT) #D3EF, D :Yes, T: /Yes/ L EETRELTH D
3, HICHAGETH LB, HOHARETEZ S, (HEIEEATH B
HELDODETHHML T2 &2, HAEIIFEICHIETH S, #
DREFE AT TIE, EiEERDT, HIZHODHAKRETHE LT 5.)
(1,98 BAEIIFH-oTALYWEHFEED MIZHD, T /Igotitl I
got it!/ (4igoaigdaigs) & HE 7%
(1;99) BWECILEDHAMIOERT, (7|5 7| 5 1] Lkl
TDEMZIEVEIL, B <DIEE RO T, P\I Ey— I i
& — |
(1;119) D :MRATEDHMAL, T:[7[— ¥[vs | —] DR
ELTIBA. T:ilka|—l
(1;114) MICHEHZZEAICET TS 5\, T:/Ahl Ahl Ahl Ha
Ha Hal/ & K%\ M We did “Dive” T :/Yeah!l/ 45 OTUAA %
Lo

35 Bk v, 55 ABKH, B, WX, H0oTHLH !, 21, @
mHRo7z, &, BEdI !, RHA, EFLGPoTH, HH AN,
RO, WnoTHH 1 Fo—1, NUy @) Y, WHA, &) X,
Ry By K (L) ], Wikt (&) ThTwvs, Abl, Nol, Watch it),
Backwards, No, no! (adzu:), Wow! What’s wrong?, I got it already!, I ate.,
I can’t, You do!, I don't like to., Brush, No, look, Mal, Yack, Where are you
going?, I'm not! Ate? No, Nol — T 1%, SWIfAIICEHEZIT L2370,
RERBIIMZHONTLE) ERMEL, TEZARIELZMICETRE A
RolODFAELONSEMEHLAAY, @I, BrEd AT EbD
W FBHEV)IZLIL, ENTHo7 ARV, [7—7—1 b &
HDT, HARYOHEMFZFZEMEL LS Lot LHEEREZ LTS
CLZUTOBDO VAL I EATE LS,
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0;89) M:biok (ML) BRLTHE o ¥—¥o T:[7 | =10
(AFEFD [#72] OFRBRICOVTIE, 415HK,)
090 F=NEMHED LI DB, EHIZRELE, M LUFKDBIT
BFBESLTRAEIIIRY, FNVIELOZBLRL b, M&HIE
WEVWLTAED, T4 ] =% [ =l DiThoA, TIABVT, W
5ol eV, EDOHMICE- THRIEL) L LDOILFHF) DDV,
T:[4 =% |—=11
(0;102) M :It's your bedtime (Repeated twice) AaARLEL ko 4
ARDER Lo All night all day.. () FFRKIFHE LT TiEdD 274,
Y[ =7 =7 4] =1 x| =7]) LB2OEHAIY I X TH#E
M : This is Mommy’s. T : (jei ijei) Ah! & HLERD .
(1;01) BEZZLEDIEBMICH, ¥ | =] THSE5,
(1;04) D:BwWLWVW? M:d», biokF\, Alittle too salty. T
rm VA | 4541 (FL%\W), M:!Youcan't eatit. It’s not edible.
OBEZ, T : (0n nja: nnjonjo njo njo)
(1;08) M : That’s Daddy’s purse. May I have it please. DEzFIZ, D
OMA ¥z A&, T : (njo: njo:) /No, nol/ &Hii, T HHEA TV
A MBPETE (njo) (njo) (njonnjon njon) & % K 68 THik.
(1;09) M : Thisis an umbrella. T :/Watchitl/ ;o5 & #hEW L,
KA LoA0IEHL S, M Hue? Alemon. T:[2 | 2], M:Um,
Lemon? This is a lemon. T : (njonjonon non nonnon nén) M :
(njonjo?)
(1;28) Dlidv, BREALFTIIo T4 | —lo Tilbd bi) (Book,
book) M : Are you gonna read the book, Asobinokuukan? It’s really a
difficult book. T : No, no! (adzu:] (I do).
(1;39 M : Do you want a cushion? T : rm o
1;4) BEEAMICESZH2LTHOE) LFeMde, T:[5F | 2]
EE-oTIMEHT,
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(1;44) DOMERMYIEEBE (4] ¥ | 4] LBVRALTES I,
D:JAZhA, HB?%VPIAIA, TI[F |43y 1] D:gw
Lo T: FM ' Jo M : Your nose is running. BRI HTE 34—,
T 7 =T 9] (bhoTs, ) MIGBOATFHAE ¥ —
Fr—REPCTEYZLHH. M Waitl Wait up! #EVED X 1] LI
#, /Byebye/ L FRIRY LA HHEF B, M:No stickers? T:[F | —4
M :No stickers? T:/Nol/ (BWwo7zbhw, L) X HITHEWATTH

X %.) M:Do you want to poop? Let’s sit on the pottie. T:/Backwards!
No,nol/ D (HAFE) &M (FEE) 12 M LISFFE 7w FR IS ) E
LB#2h, T:/Nol Nol Nosel No,nol/ [F | 431 ], DEMABZDER
HHEHPYBIELZARSL L, FU L HETE THRITISHROET THE.
(1;46) BWYEDD 225D F, /Wow! What’s wrong?/s

(1;49) M : Jump, jump! Jump again. T : (aiga rédi) (I got it already)
(1;51) M :Laugh! Listen to us laughing. Laugh, T. Ha ha hah! {/[H]
DEIMIFLRESHN, T: (Y] vh4 ¥ [ =% ]| —%] TELP-
72)

(1,52) M : Stop playing and eat your dinner, T. T : (eeet ét) (I ate)
Y EBETESDIZES, M Aren't you hungry? Let’s go eat. T : /No,
no, nol/ M ! Let’s go to the kitchen. T : /No, no, noll/

(1;53) M :How about drawing a rabbit? T :/Nol/ % 10EE%, M :
Brush your teeth. T /I can’tl/

(1;55) MEBF#HDT%Z L TV5HH, M: That's seven. Put down the
seven, Seven, right there. T :/You do!l/ M : Hum? Hahaha! T : (dzeb)
(Seven)

(1;56) M:Draw a bunny. T:/Nol Nol Nol/ M :I guess that’s Daddy.
Pick up the phone. COIRHIIEFICH LD %2\, T: rm
Y| =3 M BREATH » ARLE,

T:[4 % |3l Lo BF WL I zEbhat (4] ¥ |3
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T | =1l

(1;59) M :Do you want to get in the snuglie? R 2V DIZB AV %
ICH&EMRN, T :/Nol Nol/s,
(1:;6.3) M : Your hand is sticky sticky sticky, You like it sticky? T/
Ah!/ M :Shall I wipe you? D:38, <<, M: 4, You don't like to
be wiped? T:/I dont't like to./ 2 [ol B iZBIRE L FH THTG, (lkeid, ¥
2127 WEHShTWS, AEEPYICRERELPORATREL

312, T : (a) /like/ (Ilike) M : Nice, isn't it?)

(1;6.5) M:Brush your teeth. & fif[H & Eb N TEEFEOIH TRV (7)
T

(1;67) D:9dPVLTRAET, M:Gargle. Show Daddy how well you
can gargle. Tifm m ﬁ X m — 7 1o
FESH, WS 2 MA) DIilpoT, (X[ 7 |43 7wy
T A =11 (EFE, 52oTh) [T [ =h e[ 47] (Bhi~),
(1;69 D:TbeA, VzvabeADHIN? YihbeAD
#t, ZNHTHRADH, V2 hbr ADMIZIIHD L, Vi hbe
ADZ v 2h—. T:[w w[—9s>| /] DiA? TiA |47
= Fr =1l BEBCEOTUML, ZoWE [Fr [ =1L
BRI HED,

(1;73) M :Let me change your diaper. T : FMJ M : Yes?
T: FMJO M : Read it to me. Tl be listening to you.
T:T4 | #» | =Yvvyy—1] L%, D: EXFh3B, ~AT? T
e [ Uve v [=%¥l

(1;75) 7—7La—F—0ORELL-ERELT— 725 ML TESDZ
Mk s L3 cEbh, (¥ | 71 2LT 4 ]x [41] 217@D
BOET, M worz@iL TED A X HIZERE, BfTLZ L
DK B GRATDNT WA, HBEIZ M 237 — 7L a—¥ -2 LiF7
ZENDH—HFOHETH L, TOKE, No FEH STV, MiI'm
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sorry, you can’t play with it. Tlllet you play with this instead. & #EFETE
WHPE LI ETHEMLLES (4] Y| 4] THDB,

(1;84) M :T'm going to bed. T : /'m notl/ ()

(1;96) M :Shall I read “Flutter, Flutter” T:[4 | ¥ |31,
(1;11) D:fiBvh. T[4 ] € | Yar—4]s D¥YvRVYALT
BT (Y] F [ AL N TORBANESDLF, 5| ¥ ¥F—1 1,
(13114) M :Shall T dial it for you? T:[4 [ 211/ ] 4] D g,
T:A7[9#Y%—7?]D:¥? T:[~?] M:Byebye. Did you say “Bye-
bye?” T:[¥ | v*Xv + 5| —3]M:Byebye? Ti[F|# [»a]
(GZ9 X) M :Did you say “Bye-Bye?™ T :[F m »3a], D:BIX
bbrhi, BEIdbrA. MiBEbb2A, BidbbrA, BdbbeA?
T:T# || =Fx1

(151170 D 1w, Ak, T:[¥|—4 ¥|—-% ¥| 4
A4 ] =% | 4%4 1|, M:Shall I change your diaper? T:[ 1 [ ¥ | 7.
M:iBEZZ? T:iTFH | 40 4] X [ =FLe MIEvEyE Ky Kk
BIDPo Ti[F| vHEu¥ F[43] ByKEoRLH). M:Lie
down. T:[4 | — %|¥% a[rz—F]Wuwiryi (1) ThTwn

W)o

(1;11.8) M :Daddy has already eaten. T :/Yea?/ [nja:) /Nol/

(1;1110) M : How about “TwinkleTwinkle?” T:[F |4 3], M: %
\» ? How about “One LittleTwo Little” T:[ W o MIERyFRyR?
T:[H]|vH F[43), M:KyHEyHEZLw? Shall we sing, “Tulip”
again® T fMJo ZLT, MEDDOEHYF2—Y vy FIZBAIT S,

36 WL, Bnil, 1 F¥F¥FZyy 1l Y, HEFVL, Vi,
Ouch! — BH PV OIIE, HBEICZOB VRIS 22, 13L&
AEARETHL, BL, EEFEOREKELFRAMMNETVLEI, e KD
GloE &5 BME T, “Ouch” EEVWRZ I ZETMEH S,
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(0;89 H:[BWBWVWEE| - TEARATITY» . M: brxot LTAR

FTHITFELLE) F T[T | %% 4| % | 43

(1;08) MIZMZPW->THH-oTWEHH. MEt-Th 5 ) EI,
(7 [ 4% 9] @) 7451117 ] 4% 1]c M:Really? Idon't
think so.

1;21) FHLEZHMLABETEDLY, T (¥ |55y v% 1]
(1;33) BPIEOEY ZRATVERAL TIZHRAEPERZDYSH, M
Bees say, “Buzz! zzz..” L BB T D H~RA TITL ER. T:/Ouchl/
(1;44) HBEOEEOMIEEEEH, (4[5 |41

(1:45) AAOHZREEIATIT, (7|45 F[A¥a T[A4%
A =3

(1;46) HHEL)FPSATF v H—2HETHBZILLT, [7[45 ]|
AF=11

(1;48) M :Where does it hurt? D : EZWV? B o2 X %2, T:
45144 ]% 41

(1;53) MEDRERUKOBEEXRRE (1|5 4 [—51]

(1;67) MPHABPETVWIRATREHBI VoD EEHIHMICTT S
&, [(au) (Ouch!)

(1;98) D:VvyzABWT, T:[7]Fx 4[5 |-l
(1;111) D:ffor-BWETS XCMWE 2 RET, (1] % [ 4
A5 4 A x5l

(1;116) 2@\ & HFEFETIE, /Ouch/ 2MEH. HAETIE, &N
EICEHNTVREHIOTFTEELT, (A 4|4 VY [aval t¥Eo
ATV — 4R,

(2;0) LEOBRED (1567 KEBMOVo>2EHVOBHET, /Ouchl/o

37 Hum? Ah? Yeah No?, 5, H, HozixT2»% FHEN
DZEIHEI EABREBLHILRELZLT, SETLEFORELLERAT
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%o
(0;89) F—7Va—F—Zfy) RBEZ I, T:/Hm Hah?/ &MY

—

(1;23) Ya2—ADOEYORFINEVOEABHEMD, T:[7 ] v]L
MY 5

(1;33) MOLHFHFOWEZI Y B L TEATY LK, FIZFEoTWwihe
my#EEL, T:(7[571

(1,38 HWOBESERTARERELHIC, T:/Ah? AhY/

(1;45) BHOL%#§EICEL, T :/Yeah Yeah Yeah!/

(1;56) M : Where did your pillow go? T :/No?/ (\.5h5#$)
(1;73) —AEUTOEH, WAWALYEFICMYABREZE)IIZ, T
7|x 7]=7 | Vvl

(1;99) MeL—ATHWEELEDY &35, T [7[¥ 7[vl
1:1) (7| 9% 7] 5] (bork@d¥rsrs) LMY E,

38 ¥H, Head—HDEF%2HOLRLZDAHEZE Y, EHTHHY)
L, ThOKREZHBICOLMREMTIRL L, RO, HAETI
(8] & TH] 2 THY, #EFETIE, “Bye” TH5S (0;117FH),
0;89) [ [—7 | =17 ] v% | —]LDOEEE TIKATALDIC
HEELTRE S,

(0;117) HEBRELDIHLTIT] & [v= 2| /] Emses,
1;69) [ [x 7[r=s7—7—] (LCHEIT-7b) MEKEDHE
FDEVHETIT oI, HEALT, T: (je) (Head) (] UKFIZ/Ear/, (u:
jojo) (Pull your ears??) &HnRLTwvW3B),

(1;11.8) MIZTFFRAF v 7 OROEIHN/zZ L%, /Head broken/ &
BVLHILE S,

39 Dada Daddy, Bt 9 XA ;310 Mommy, Mama, Mom, 7 71, B
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FEA—REHIID LMD EA LT 2B LTV 5%, DOBE
(& “Daddy” EBEIMIZE L, HAETHEIRDDIEH £ TH “Daddy”
THb, “Mommy” EHINLHEIZ [<] F7/2 “Ma” TEFHIIM 2 IF
ATV S 545, AEPYORRBLFEFTTH L7720, WEOKBIL
HETIE RV 5T, MEFATVASZ EHFHMEVDZV “Mommy” 2
SELD BT 5, EBIIICE VDI “Mommy” Th 5%, HERTIREZIL
Wo dWiEb Y, [BRIA] ZTZEHRLTWS, HEENRIHEL ko
c—RHIIC, RETOLBHEAZEIHEHT LA, HEREHITIT,
“Mommy” DN HIZKR %,

(0,98 [(da:da) Z#Y:EL, DEERIZFH LTS,

(0;102) MEoOEHH, /Daddy/ L DOBIFIKLVWERHLEEDT,
0;1) a7I%E2F, [7] v 1 ](da da) (Daddy) LEEEEI<,
(0;114) BEL-DOFEOFLHEDY, (dada) L MiICHSE5,
(1;0) (da) LdEID, Lodh LAHET, /Daddy/ & U 5,
KXOBEE|EBL 205 MIZIH 2, T /Eye. Mommy, Mommy./ & M Dk
BRI, WEBLML, (4 [ 54 7| vyr3a] L ARECMIZE LY
T4, LL, ZoOEDAE, Mommy &S, '

(1509 HEWMBTEENLSLH2ZoRMIZHL, M 2RI,
/Mommy/ DAV 5,

(1;11) D :BLIHEA>THATISA, DORREREZENATTEBIT,
T : /Mommy!/ & FiET 5,

(1;21) BFECT—ANES, [7]4 [ p]|—vrvw 71 7[41])
CHEPIIMOZEEFRPNEZTVDLEET . BEUNDA L FTEIZ,
/Mommy/ Tix% <, [+ | # | =] %5,

(1;23) MYZOHT, [ |5 | —FAHA4I A [ 7 | =% 7] (49
ZH),

(1;24) [7 | —1¥# /Mommy/ 7213 C% <, MIZH LT, /Mama/ %
9,
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(155.2) FROAW»HEEL, LEBI—BRERRLAKTIFRZS, %
BFRITIIRELRELHLZY, 79022 EIHE, oy —o
BEIOR Y v, BoF CHEEZFOLWVIIEERIIRSL, SEOL L
REERH ) OREOFE L2 L BTV BT, TORFE» S5 50
REEPHME Y RT [HESILHIRS, BRBIAL—#HIGYET] 2
CEWE, BBIMISLT (4| & | =9 BEFICEXS L9155, M
ADRIERDOICEDE, [+ | b | =% L REALRFTD RS,
(1;53) &FAZLTRLo TVAMOEERRERAALDDS [+ 7 | =]
EXRE L AEFERDIT 5, /Mommy! Mommyl/ & 3 FEA,
(1:56) [A [ # | =% ] LRFETHE, BHOMERL, [+ # | —
W]
(1,;6.2) /Daddy/ &R THIE-E DT 5,
(1;68) DODRBBIZAMN &, /Daddy! Daddy!/ (da: da) & ZEICHES,
(1;73) MIZRy F25REs LTHRLUWE [+ ] & | =4 > 1/Downl/
(1;86) YEDEPHTIHES72FF, DEMOZATLAZZ L 2BV
ThkF T, /Mommy/, /Daddy/ £3) ETERAICBL XD,
(1;98) HBPELT (4] 35 #[—HF> ] TTELS.
(15103) MICHR 72 B LBLVHET, T[4 | # | =% ] LiEs,
(1;105) D:BBEASTE->TIbAhe Ti[4 |4 | =% s
72DIEH, RIIVFELEDPLVERFT, /Mom/ EEVWEZS, DiBLEY
BASTE>TIHA. T /Daddy/ D78 5w 7 { FEEL,
(1;106) M : Give this to Daddy, saying “Here you are” & T IZ35R~%
5.2 %&, T:/Here you are, Daddy./ & ¥+ V% DIZiE$, B #1T
EXENRTHoDO2y 74 RS, T [“Daddy” / I
(15109 7ZoZ%LTHRLYS TIBATRSLE, /Mom/ LW 7hs
OMOBZMFTHRABL L2 UPbe tME [Fa—v ] F 22T 5,
(131D EIZHZMEBY, T4 [ 7 =%+ 7| 4]k
OO B, DOBET 24, DICEdMIZE S %<, T “Daddy”
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=51

(1;112) MAPETIEZIPCORFEHELZTVWEIDOZREIZE/ZDIZ, T
[“Daddy” €] £ DIZdIHVETHLIITHED

(1;113) DORELOENZTZMEDF, T [“Daddy” ¥ o

(1;114) DOMTFxHVEW, T:[“Daddy’ 22| # | =5 5,
FLETTHA [V a2 ailEs, thTFdsrdsAl oRAbET
WEAEEmEREL &, AL TICELZEL, £L T, HETFOHET
g, Td T4 # | =% ] EEVETS v E MICELERFRER,
] | =] (2] val EEvkdoitEiFt s EbER,
(1;115) #EELY (4] 7 | =¥ ]| L B> TMERATLA, 2
DHITITEALBDNL R D, [F | # | =% ] LIEREVHEIED,
B /Mommy/ \ZR %,

(1;117) DEBA L TEATWT, /Mommy/ BV, MIZbilbo
TEHRLD S, D:=3I—, {LLWoT, EMPMbhRVWI L ZDAEY
A%, TIZAMES, /Mommy/ ZfEI DKL M 2EHRIFVANRD,
(1;11.8) FFHBBZHIHSINTVWHLDOELHEE, T:“Daddy” I o
(1;119) HHEIZMZEITHERVObIR [7 ]| — 7| =] THa7,
[ H | =) bEEERE ). T:[“Daddy” 2| L) D:Zhigli%.
T :[“Daddy” €| — # | ¥7 1o

311 [75—1, [F4F4,5—], Bool— MIFTEi#EREIZ, TLAL
Peek-a-boo! £ B o THEA TV, RERTHAETEOETZREE L
720, RBICEATLS) ZEBE VDI, MOEETOFWIZH, H
AETELBEL Tz, “Bool” THELIZD - TL L) I2%o74DixH
BWEEFICEFOENEZ -FHTH 5,

(0;102) M : Peeka-bool T :[/% | —lo
(1:26) MOBRICHEIVILEHZLTROBA»S, T+ | 4FHA4

}\“"—'!Jo

— 344 —



WH R4 Y 2 H L OSIERIIAES BT 5 RN LA
(15;33) M :Peeka- T :/Bool/
(1;38) M : Peek-a-bool T : /%] —1o
(1;52) M : Peek-a-boo! T : /Bool/
(1;107) BEECHEVTWRETORBE, T:[F| A FA415—1]1%
LThSED 5D,

312 1 want, I don’t like to, I wanna do., I need, I want to dive., F& V) 72

HASLTHRLWI L EZ) ThnwI &g, [7] SEHOILIEL A

HidoZ N EEEELRZ LTV, [7] »HEFEIZIRAIZ “Want”, H
Al [~V TLERBATEDL L) ICho>T

(0510.2) M :The cracker’s hard. Just chew on it. T :/Ah! Yeah, yeah

yeah./ (aiwon) (I want)o BETFIFBRNNHEIL 62 00VONEE ST

bLL, MZLo») AFEORETELI L ZIRR 5,

(1;56) @WXEELMOZRIIHEKT, T (ai tsutsuba:) (pe:) (4 pé) (I

want to draw. Pen. A pen). M:Oh, you want to draw? B & ? i

Wiy, Write on this paper. T : /Ah!l/ (a: pé:)

(1;6.7) M :Shall I wipe you? T :/Ahl/ D :dH—iw<iw<il. M:

12 You don’t like to wipe. T :/Ah ha/ M : You don’t like to be wiped,

do you? T :/I don't like to./

(1569 J (5DTAVAN) EMERKRETE LTWRHETIE, T

PEEDOAZFEFHF L T5b, ] (Tl do it this time. M : You wanna do

it? T : (ata du) (I wanna do?) M : You wanna do it? That’s great.

T : /Ha ha ha. Monkey./

(159 D:(XvyFpbd) BVB? T[4 [—%] 41

(1599 D:ThbeARVYITo/zha— bIHEF—ATHAEE ST

Roe T:[F ] —4Fa] M:wvwulhk—, Dy itz v»sbh, T:

(7 [A—1 D:iThoAkdIRnEItInrIInsblinsel

Hw o To M:Oh. DN TH /2. T:/Ineed. You you. Ineed. You

v
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yvou, I/ M : Oh, I see. You told Daddy where the things are.
(1;11) M : Shall we go swimming again? T (wanedaiv] (I want to

dive.)

3.13 Wow-Wow!, Dog, BOW—WOW, 77y —MEEFETRDIEAE
b 2 ADKEROLFA T DPEEDO B ) RCERINTWS,
0;11) BEROXOKRZL5D%EHE, /Wow-Wowl/ EEMTH I 5 7%
J o
(1;0) Ko#waAst MIZRYE, (do:do) (dog)o
(1528) BYWED» L/, RTELHYWOZ L MO THL TV A
Tl DIHEEBLRABV, BErADW, T (wk wul /Bow./
EEVR W ZEERBHLTWS,

(1;63) KOEAZBTWATA, /Wow-wow/ &% /Bow-Wow/ &8
WM OEEE5<,

(1;67) BEOXDELLAZRLELMETLLL, [T | Y971
(1;117) RoBEbY SAOKZH, [7]|v7y 77| v

314 H, Eye— KOS5 D) HLEFETIE “Eye” ¥ —FR(EHIN
Twb, (BB “Eyes” 12 2 TIZIRER ST 2W,)
0;117) BEEHA®LDIC[7[ % | v~ 2| /] x@mbes, DI
HOLbNBELELL)ITHY BT,
(1;6.2) M :Where are your eyes? Show me your eyes, T. T :/Eye./
M : Clever! I'm proud of you. D#h & BEICEL %9 % T, #Eadih %
M DOFF~NEY, BEIEL T, /Eye/ L MIZHILE 5,

3.15 Up, Hold it up.,, Upper, Hold me, 72> 2, # %72, #£X%7T ;316
Down, BEA LT, BEY 72w REERETCOTOEHRIZ BEIZH-72720,
T#7Z->ZL7T, “Up, up, we go, one, two, three.” &% “Down, down.” &
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AT TREDOAVED 2 L Twiz2dd, “Up” OGS LIE LIEH
rh, BEDS, &5, BZ3OMIZ, FrhiFfh, 8% ESLED
BirE, ZoZ L7z, b ETFTHHwnanE, Hf22S 8 THRLY
e ERH DDA “Down” 3D 72wy, AL TOERTE ML
TW5A%, Up &Ii3#IZ, “Down” &) b HAFETZFOEKREKRIHT L H %
T

(1;0) TOBOT%PES /2%, M:Hands up! MIZHH LT, T:/Upl/
EMFEE LT 5,

(1504) MiddA, #ZoZ? TN |y ¥ 98y F|-FIFE-
ZEI)E),

(1;19 M-I xh7ZsBIIMOBETE-THRT, /Up Upl/ %
ZZoZ LTHHRHETHYERT,

(1;2) MIZE2H04&% T:/Upand down!/ EEVEHS ETFICIET
o Ny FOLED-WVEIZFELEZLENR, T: (dan) (Down).
(1;24) MICE7250, T:/Up, up, upl/ (EFIIET-T)o FENDE
M OB Z AT FFHRE <o

(1;26) Up &b bEdh, —dkd, Zhizoh, /Up/ OEMHEL
%5

(1;33) T:/Up! Up! Upl/ L 54 EENT A H ZBENOREE %8\ A
SHATLEVED S, YA LIETERVOT RO BICEY DD
TBEERD,.

(1;37) —HL*DBATHDLMIZMN-»THRYE, /Upl/

(1545) M :Shall we have some soup? T :/Hold it up./ M : All right.

T'll hold the mug for you.

(1;49) EZBbALEFEIRETIILYY, T:/Upl/ & MICHL,

(1:63) FADICHELENE-E0DE, T:[¥ ] val

(1:;67) 2Ny¥DOLEE%, /Upper, upper/ & SWVHRAHBEWTES,

(1;73) T:/Up, up, up!l/ & MIZXy FiZFaXx EIFTiILds5, AL
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THRLVEIZ (4 [ & | =% > ] /Down/o ((1;56) Ti&, MA@E#RL T
“Down”DTND AN ZRAATVSD, LIL, RORYVPNY 26505 K
)12, “Down” OFEFFIXEHR EN TV, M:Where did your pillow go?
T :/0Oh/ M :Hereitis. I found it. T :/Put it, put it/ M :Put it

down? Tll put it down here.)

(1;75) M : Read the book Up and Down. 2z, T :/Up and down./
EEVWRPLERDERDL S, D . BYBHD? Down? T: (ta) (Down)
D:FTHRY 2D, Ny FALBEEWICEYT, T4V | %l DiA?
T: FMJ DiZBVWEWZRZEH, /Up, upl/

(1;710) MIiZmAvy, T :/Down. Downl/ (!Ny FALEALT),
1;8) [#] # | F)(Xy FoBEALT) EMERR, HALEND T
BHEY [H | 927 (Eo2) AR, HoZntIAFET 2,
1;9 D:BEY2ZD? T:[4 +5 4] (E)2W),

(1;11) D:Bidk. T:[4 ] % |2 tDIRETEZDEELR,
151149 TR ¥ vy F #| val EDICAELY, Beddribi
&, EFETRZS, T:/Daddy/ M : Daddy? Thank you, Daddy. T :
/Hold/ M : Hold me, hold me please. T :/Hold me./ M : That’s right.
Hold me please. T :/Daddy!l/ T ARFETEHETEDHPELLT, HL %R
HDEELLHETVS,

(1;119) T: Daddy” ® # [ % |7l (3542 EZLT) D EX
Th&, Ti[® 4| %71 HAEO[F | $7] 2HEDLZ LOM
R T LV ERICOIAR L THEMAT 5,

317 =% Y=<%, Cat Meow-Meow—— HAFED [Jf] L) EE
ik, 2RITICIEMSAT, bodoHRELFEELTVL, —F, &
ECE, ARESFZCRBELVWEEDLAL (o) ORELEL “Cat’ 25
Ho
(0;112) FHOBRKERLNS [V =v | v=x] % [ v¥] (-
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7)) [7 [ %) (%) &y =,

(1;33) M :Come back, TI Where are you going? T:[=% | ¥=«
T 4a4] GEZh) ERADOBDEE MICRE S,

(1;10) BVEBAOMIANSELEME LD, [Zv | V=],
(1;41) M :Whatisit? T: (kje) (cat) (mjee: mjee:) (meow) (HA
EEEDPEFR TS () OXEEFE clap EEVRPLFEUEMEELEH
HIZEFIZERBH L)% 5, (1;28) Tid, (tetels (1537) Tid(kle)
EBVMIC “clapET™ 2 ha/ib, (1;46) MIZEFZE LML (hel, ¥—
7y PTIRY YIRY 5% MIZ (ep) (epu) EMIZHILE S, (1:56)
(kjee) (Catch) ; (157.3) M :Here carrots. T : (kjeekots) ; (1;84) M:
You are an apple dumpling! T: (zepl) (Apple) M : That’s right. You're
hearts delight!

(1;11) DATTVa—ADERLWVEIE, T:/Apple/ (dzu]) (Apple juice)
(15114 DHAME TORKFEIMbEH, ThETOXKFORNT T b
KEOEMDEZ v, DODOONTHEFETEHEL TW5b, M:Oh, you still have
hiccups? Shall I scare you more and stop them? T :Bye-bye. D : Bye-
bye. M:Bool T:Ah! D & M ! Ha ha ha! You are not scared? What’s this,
T? T:(kae) (Cat) M: That’s right. D : That’s a cat. M : What does
catsay? T :/Meow/ M :Meow. Very good, T. You're so clever!

3.18 Bye Bye-byel, 2 X9 % b—FRETII “Bye” #, BRERETIZ [&
EI9%5] L) EICHEDFECFITIE-E D LTwa,
(0;115) M :Byel T :/Byel/ (HF%F),
(1;02) F CKE»SDFEIAK) (Bye, T. T:/Bye/REBERETREE%
HORBIITRTERTHY, RETIBHRILBOATH L, ZOHN
PEATHBUI MG EEE LTS BN, MEHRTIEE2H-
7o L22L, ZOFIIXLTUIIZZ R0 Bye & HREZ R LEE, FA%5E
FEHEN, M AETOLACEBECH 1 720THS I be = OYER
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(1;63) 121X, MOBEAFPEOEE, RFEOHZHERFHLZHL,IZ
KLTWwD B3R,

(1;45) M:Waitup! T:/Byebyel/ L FZIERYEY HITEVD2IT-Z
zH LT,

(1;98) HREFEINNOBE, [EESLILL, BRESALEY 7]
R, T g5

(1;114) ML THRLL ZWVEHZH M LT /Bye/ 29

319 Where? Where’s..?, Where?!, Where did it go?, Where are you?,
LI, ¥ZIT—“Where” 2V IEHENLIDIZKL, HEAFED [ &
) ORI TIBIT-ZAOAPRERNZITTH S, T2,
“Where” OFAMUOBEMGFIZHRETLTERIATWSA, ThiZ
“Where’s..” OB Z K2 HIKo Tl itk b EBbb, (“How” @
BHRORE T HEICH PN, “Why” ZEFOATHY, (1546)M:
Did you poop? T :/No/M:No? T:([wal (Why?)), HARETIZI2®E
FTICRREH IR TRV, “When” IFHEH®IZ 2 F TIZITEHR IR TY
Z2\Y,) “Where is .77 OBX 2 EVEBZ MIZY HI21X, “Where’s a
frog?” “Where’s a mug?’ ® & ) ISEU 2 BFHADOHARR OGN L, BbbH»
OMZ5EBLESLRICIE, “Where are you? L S22 d, HAGE
T [Tl kST, [T) PEWIZER IR TS,

(0;117) MIZ® LT, T :Where Daddy? M : Daddy’s in Tokyo. D%
22 T3P 2B, My Daddy # i EE 5 L BBENE S,

(1521) M: You're too busy. Look what Mommy’s having? T :/Wah!
Wah!/(bababebabababal? D : What is it? T :/Where’s a/ (fa: go)
(frog) ?

(1;41) MIZ»>T, (werzof>: gd) (Where’s a frog?) L ERIL, B3
LD HEHET,

(1;45) DIFHhoOWERELLT, Ti(a[f1afafaf] £EwD

— 350 —




B : kRN Y 2O SEERBIBEN B % BERTRY EIEF A

IO F. T:/Where?l/ LWL EFITh 5,

(1;46) M :Pick up the mug. T :/Well, Where’s a mug?/

(1;56) M :1found a koala bear. T :/Where?/

(1;73) M : Where’s the card? Where did the card go? T :/Where
did it go?/

(1;8 M :Bye T:/Where?/ &.LMZ 9 %2 H

(1599) M : What happened to your frog? T :/Where are you?/
(Where is it? Where has it gone?)

(1;114) D :Dive dive FhFH 5%, T [ 5| v Fal
(15;117) M : Where are you? T : Where?

(1;119) D :Dive. T:[7 | > F|a¥l

320 Ho7zZh (ITv, EHL), biFs, 223w, 228, H<Z,
oh, dbIh, EHF, RO, T 27, Here Here you are!, This,
Get itl— ZOFDORITIE, DICHLTIIHEICHAEEZFH L TW5,
MIZIZHEWGFEZMHHL TV 5, DEMPEFET2HET, FICHTOR
AEHITLTEHLVERZIE, DICH L TIHAFETH 555, MIZIZHEFET
BnZ2EFTL)ETHI LISV,

(1;00 W&EMRDIEL, (7] vl

(1;05) M : Where is my glasses case? T :/Here./

(1;07) DiFY by by hrviziwizk, wELizk, TI[7] 7aL]

(IFv, EH)ZEDER), D& TORFHEIVHWATVLREEH, D: M~ b

Y MY bRvwekluik, wELEE, TU7 [ 5=l

(1;12) M (FEFE) P TIZELP»TTWLRHETIE, MIZPWzELIBL

A%, T:/Here you arel/ % B 4 o

(1;22) TAELYUTEMOBSELMICELB L2 2 [ 7 [ 1%

(1;23) BetaomowzR-o0, Ta| arx| -1

(1;28) D:RX—¥—YrI#sh, T:[7 |Faal. MIZHLT,
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/Here you arel/ # %%, T : (izit]) (Is this?) M : Would you like some

more? T : (jel) (Yes) M : Are you sure? T : (dzisdza:s) (This juice)

M  All right.

(1;44) AFvyH—%MIELML (2] fa1] Fil‘ﬂ EXENE

(1;45) D,MIZHLT, (] 12%] (2w, Sh, BF3). T:

(7] Fa K] —val|—]lD:i&3eLd2oT, B bl BRVE

DLZHETDRENTHE, T:[3] 71 () MICAF v 7 —%F

BALTIELAD, T:(got/gotlogat) (Getit) M:Where’s my glasses case?

Can you find it for me? T :/Herel/

(1;52) a7 70%NEAEROFT, (kald) E MICEETHSE, D

ka4 afq) emeen, Mich (2] L] 2T RS

%o

(1;69 MEoagHEEMH, T: (pati) (Pretty) M: Yes, Carrots. T :

[#a] —¥—4JTa|v¥ a| vFl. M:Here Carrots. T:

[Fa|—s4lTalyvsr a|vFl

(1;87) Shall I count your toes? T:[7 | vF 2 [FarFa

ala 4] val

(1;9 D:Us#EEX—AHIFIT? M:idw, £5#, M That’s

jabbling. T:[7 | #| a2+l

(1;95 D:dr&z? T:felal—-% 7[F7vF1

(1;98) M:Handmeapen. T :MIIRYZELLLEDL, FT‘___—/U (Here

you go) BEB#EUNESLe#DICRET, 2L * [ 7o =/

DICERFELEDDS, T:[F| —Yal

(1;99) D REXADY v &7 Rd\Wiz, MoTHEWTI LA, TI[¥

S vr] %6 EBVET. [¥ | vFr| v¥] Giot, 55

1<) %5 E#Y &S, '

(1;11) D:d, ShbdRoTAS, T:[7 2] ay] D:iaA?T:

[N =] D:h, Zh, b8 Ibw ) o TARETHDL, D vuF
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7iho T: fM % | %o M:4aAta? Do you wanna go to bed?
Where’s your underwear? Look for it. # LIC—ATIT&, T:[7 Q‘/
sl

(1;114) #CEHIERLTORT, (7 3[vrly vyl
(1;117) BWLgrilzozR<, 2] ay—] LHY s,

321 E£9H %, bxrH7\w, Please— FT7 2B THRLVERICIE, H
MCE LI ENS V. LA L, APk biwiEzid, “Open!” &
WWET, o & 5T TIER L, “Please” (1:24) bEMINL, BHK
HED T, (b)) E2MIZBERLTEID) R4 ITHIET 2,
(1504) M:93A, #o2? Tin] vy | vFy F=F] (#o
ZEIE)
(1;73) T:fFa|#4] M:br—7w? T:[Fa|—¥—4](F
BICEVET) T:(v ] 7] =1(234) M: &%, You can have it.
T : /Two please./
(1;101) FT7ORHZVESMIZIEA, T /Open it please./
(1;1)  TiTFoYal bBYEDICEKRT S, DI EHE I,
WaZ LIRS E > TELBT I E2MR4 IR R 5 L FKRC, T

PRLVERESELLS TR —=Yal[F|=V] 25,

322 Dirty, Ny F— —— RG@FET—AETZTLHREO -HOREFOHIZ
&, “Dirty” RPN 525, MLV, [Ny F—1 | oz fEos
TWab,

(1;07) —AN#ECZLTwz THARUCARZAT, (njonjonjonjo] M :
What's wrong? T : (doudAdo) (Dirty) M : Oh, those are dirty?
(1;73) M :Let me change your diaper. T : FW 1] E3nbB
OB EHI D,
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3.23 Drop, Dropped, %% 7: KEETIE, drop EHINTHLHH
4 7 BHBICBEBSER SN TYD, BAROELWRER [+ | F5]
THHF, CoTH (4] F 5] EBoT A,
(1;09) BFL Y YVORBRT2MSE5E %M &>, T:Thisis done!
M :Hum? This’s done? Iturneditoff. T: Fﬁjo M : What’s
that? That’s “mochi”. You wanna get it? T . Ah, I drop it. M : Oh,

you dorpped it?

(1;5 MozEcsigrszord [~ > £ 5|5l

(1;53) DEMEFvy v FR—VOERR—-VEHREL, T:/Idropped/
M : Can you pick it up? T : (bo) (K—N#->T) M. Ball

(1;9) TOTNVFA—N—ENELTLIEVIHTHOEREZ DL,
M :What do you wanna do, up or down? T:[(AAAA: p) M:Up? Oh! T:

Ed AN

324 <, Gol Gol Quick, Quicker—— B %5 $ A1, EFE
DHEFATHERHL TV BHFAAR 5,
(1;09) T v /SEMIZE SRS £ 28#HAT, [7] ¥ | 27 1 1/Gol Gol
Go! Gol/
(1;45) —ABUORD, MrBbbeTTRLAMS, (2] o[z
/Ah, go, go!l/ (kwuk) (kwuk] (Quick)
(1,46) /Quick/ EMIZEL AT v h—%FDBTIL2E0T, WEHES
WoTIELAEYE -2 B, (kwikwikwi) (quick). HOZ#E$T5 X9
IZ /Quicker/ E WAV LFEEE L,

325 How about?, How..?, ¥ )7 o7z, ~H7bH —— “How? i
“Where?” ORIZEHR SNI2BRHGEATH %A%, “Where?” IZHARZDOMHEFHH
AR AR
(1;09) M: Are you still chewing? Good girl. T :/How/ [(ba:) ? (How
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B FKNA Y 2V OFEERBIEESZ B S MERTRY FERETAE
about?) M : Next, fish. You like fish, don’t you? Very good.
(1;44) RYZMAPMIZRERPOLEF) —-FELBLLZPS, T
(pe:pe:) (Pen) M : Oh, how nice. Very nice. T :/Ah, wah, ah, ah./ % 9
—ARELWBLAEAS, /How/ (aba) (How about this?) D : €& HiZ?
RYy? MIA? D:XR¥? M:Its a pen. It’'s a pen. DIZHAFET,
MIEEETANZHAATYS29Y, MIZHDIZYH (pe pel DA% EL,
(1;53) “Twinkle Twinkle Little Star” # M L WA LW F 2 WilY
TT, T:/How I wonder?/ &%
(1;11) TRSAZZEFT, M:@dwlexoT, T:n] 1A
7| 5 A4t han48 Fr |[—Fxd— T|—F—Yrv¥]
(IZVI VB L7 ANA N BN Fr—F v —EH 572 ?)
(1;11.8) [“Daddy” 2| L7 533 =9] (¥51 TREIF TR
H7?)
(1,119) MIiZ, T:/How about..?/ &3 b,

326 Look!, RT——DIiZid®ix Y, HAFED [RT] ZiFTH LD,
M & AT ORECIE, BRI “Look” ZFICIE TR T 2w M OEE
o
(1;23) MIZRy FOEOWE RE75Y, T:/Lookl/ (Look” 1=k
BERZHF2 “Watch (ing )” i, (1509 WKEHINLTWwWS, M : This is
your medicine and syrup. You're watching me very carefully, aren’t
you? You are very attentive. I'm very proud of you. Put some pow-
dered calcium into it, put the cap back. Hum, it'sready. Thisis alemon.
This is a tomato.. L RKDEE BETW L, Lo BEHES LT/ T:
(wAtfin) (Watching), BIDOFEIKTD /Watch/ (Watch it!) 13 (355),
(1;11) —ATTIFIRAF v 7 ORTEATVWTENL I LEMIZHZ L5
Mo T3 | vHRFAI T3] v7lo MiLookforit. T:[3 [ Far]| ¥l
(135114 A% RTSS5VvEIE, DICbMIC (3] 737] %
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%%, T.7] 3|5 7] 2| 7] M:Oh what a nice airplane! D :
H—RITLTITS A

327 Lol%, Tail— DEME—#IZBY L OETHEATY HE
Tld, HEMELEHRLTHLE 5,

(1;23) T:[¥ | v&7 3I[Fa24 | ¥ M:Tail Tail Its a tail. T:
/Tail/ M:Tail. T:/gotl/ D:TY | vl ICBI&HE, M3 | v&]
Lokl T, [V ] v®] LTOEELREIZ) L1520, BREOECICALN
COIF2ETIIEBHDL ) ThHS, WHICLVREEOHAVPRLZLEED
HAEDEE VW) Z EiL, TOBRMICIZEESD, BTN X1k 5,)

328 872, Snake—— LELOBE LIS, DEME—#HICEL b #
DIETEATVLIFHETIE, HEMGEZEL LETICEL S,
(1;23) M: You love snakes, don’t you? T : [snei snei snei) (snake).
(1511) M : Where’s your underwear? Look for it. ~U'% RDlt,
HPZIEEENLSaR"

329 BT, BIITHrH72w, BIFTL7Z& v, Open!, Open it
please. —— MIZH 2> T, BT CTIEBHATHEOVS I L bhkix, %
)R “Open!” L RFZIRY LiF5, HERITTELREAF D204
REhoErhs, TELREAKIZ, HERIZ20 AHIZE LS,
(0;108) F7ORICEILM*DIE, [7 [ Fx71
(0,109 I—FYLEX MIZELML, (apn) (Open),

(1525) #ME-7FORICEL, [7] Fx71 BT,

(1;46) #Fx b by ems (7] 771

1;51) F—A0AAEELML (7] F=7117[77]

(1;8) FT7OWMTMIZWR>T [T [ 5 7Fal Beddkbiak &iE

T Open! EMIZHID o> TKRAE, MERITTVARHE, D FHIFT, M:
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Open all of it. B E NIz, TI7 | 77577 1 L

(1;99 M : We cannot open it yet. T : (apn!] &BEEHD N7 ORI
b, BLABEAEIZAD 225,

(1;101) T :/Open it please./ & M T # T

(1;115) REETHOZRICLBRELZFTIEo&DE, [ V&
2 arrsl

(1;11.7) [7 |4 #5727 % | —% “Daddy’] £ DICRE L HAVLADEE
BoTdHo9,

330 Thank you, \“7:72% £¥,, YL, — KETEIMPERED
AICBRHOTELRFBTE Y, HEFHET [WLZ&E¥] 25T 68R
_EBOLEEBEE L, ZOEFERHAL S “Thank you” ZE & M- Tw
%o
(1;29) M : Thank you for the food we are about to receive. & M 2°5
wikbDE, THFEZEbE, T:(tata) (Thank you) [4 ] & —] (\7z
22EET),

(1;32) M :Did you say grace? T:[7 |[#7 | =] (BhHL).
(1;32) M : Thank you for the food we are about to receive. T : (da:
da:) (Thank you.)

1;119) T: (4 [Fa~ | vFtn—] (WbolewidbiEdbbe
A) D:A? T:[4[AN]|=Fx%~] D: TheAtdibbhdk, 2
BoriREI bd sk, T (7 [V | #r a[vF a[oFl
M :Daddy, crab meat, please. Some more to T, Daddy, please. T:/some,
Mom, (mmAmJ}/. M:Here you are. Thank you Daddy. T:/Thank you./

331 77— (KOLIEEE), Water— RBERTIX, 7—7 DA%
BHL, FETIE, DEOKFETIIEHARE MLOKFHETIHETKEE
RLTWS,
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(1;32) D:d»7—7—HWar, T:.[7 | —Jo D:BHAKIMTH, T:

Mo [ vl

(1;63) MIZKZRRLAY, T:(ud uwl) (Water)s Bhb i, /More!
Morel/ & WV EXRK,

(1569 HHOMIZ, T:/More water./ & “More” & “Water” 3%ti} 5
NBT TR, “Water” OREF DHEN I 5,

332 What? ] ?—225 REIZ7% 5 &k ) BEMEL HARGEORCHH
PUAREOERBEENE 50, MISH L CIZEELFIEHEEFHT S,
(1;32) M :Here you are! Bean sprouts. Real bean sprouts. D : &id,
BAbEE, K&, T:[7] =4l M:Hum? T:/What? Mine?/
(1;45) M:No stickers. A7 v #—#EP%E L7225 TICMBAT v 5 —
BBLIWIIR-2Z 2 HITHE, T:/What?l/ L&D 5,

(1;99) D& TAMEBEABICHsTAIPHELE-o TS, [T
Fl=avir+] =l What? D: TheA, fdb-o7L. T:/Yeahl/

D:&E)LTHRVEVWTELADPR— (£ LTRLEINHZ LV OR

Ro T:[F |AF|[4a]a F[4F | 433(22%%E>T3)D:

A? T :Ta|la=hs | 4%—n?] (ZZI2ETENTHD)

333 Mine? A0, [FRX /7 J(BGOOERKR), FE—% v /) —HAKE
D & BHIZHEVy, “Mine” DERABIZE A PN R b, HERERH
3B LTRZ A%, FIARIFICOVT VDI LML b,

(1,32 T :/What? Mine?/ (&BIZBH),

(1:69) D:¥z¥hbeAdrvysh, T:(ovw|— 9[53] /0
(1;73) M : Let me find your jacket. T:[F | X2 Vx4 v ]
(1;95) M: TOk. T:[Z | ¥ 7[5/

(1511) M : That's Mommy's T:[+ | X/ ¥

(1;118) D:¥F4—DVa—2, T:[F | X/
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(1;119) D :Dive, dive, dive. M:boiboRk, T:[M| ® | —%

v/

334 —, =, One, Two, Three, Four, Five, Six, Seven, Eight, Nine, Ten
—RBLOBBFTREIIFED [—, ] BETHoDIZHL, HET
EMEDEV12510ETOEFEOERZITZZDEEbRS,
(1344) MOALRERZ SWERD W LAAS, T[4 | F =| =) M:
How old are you? T :/One/ HAFETHRETHLEZHIND & - KI5
ZMTAHZTORLHH, BRED [—i%l 134 H,

(1;52) MEBTETORH, AR PORTERVEYS, T (a)

(One), (ul (two), /Two/, (wi) (Three) (bu:) (Four) (fai) (Five) (i)

(Six) (dzeb) (Seven) (ei) (Eight) (ba:) (Nine??) (bail (Ten??)

(1;55) MEFH#ED% LTV5HMH, M : That's seven. Put down the

seven. Seven, right there. T : [dzeb) (Seven). T :/Seven/ (— A#IS

THPZHVENVIZEET S), M : What are you up to? T :/Look

Two, two./

(1:56) M :Catch. One, two. Are you ready? One, two, threel T :

/Ball. Look./ [ 2 [ Ly “Two two” 3 J/Ninel/

(1,68 M:How many did you eat, Daddy? D :One. T:/Two, twol/

MLBFETORTARY POMTE R T, T /Nice/ (jero) (zero),

(1;73) T:[7| 7] =1 (&9%) M: ¥5%, Youcanhaveit. T:

/Two please./

(1;78) M®¥,5 “Ten Little Indian Boys” (Z#EF T, T /Nine boys./

EHI o

(1:82) ARYIVOBFEHE%HS, T /Nine, Onel/ (2 &I-EHIZ 10

~1 I THIZHENRSBEAONE L) IR D),

(1;101) T : (Pofail (Four, five)

(1;114) #2HZ h5— AL, T:/0One-Two-Three/ (po: fai si se)/
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Eight-Nine-Ten./

(1;117) T :Four, Fivee. M :Shall I draw a butterfly? T r/f_ﬁ
=] =31, M:One, two, three! T: Fﬂi_-‘—_l_: “Three!”] M :One-
two-three! Your turn. T :/One, two, threel/ DFFTETH LI b r 2R
T, BBEBTELLEEZTICT S, 15 510F TEETHREC [#H&2 T
HIFT, EFOOLNBLEN»T. 10D LS —ARGRET 2HPHMEIMNL .
(2;0) M : How old are you? T :/Two, you know./

335 Hotl, Hob-ob, HoOw D, M#iZ [Bv, '] oW
HFHHzALIELTWAED, TOEHIZHERIZBV]IZEE S,
(1;44) M TIKERSETWAEH., A—72#50), T:/Hotl/
(7] yF 7 FF
(1;73) 8i%D, MEBTVAHHE, M: bbb, T:[7] FF
7 | #%J. M:Hot Hot! Hot! D : 88X A Hot! Hot! Hot! > T, T:
(7 [#% 7] F7lo MiHot Hotl Hotl ZHUELW»>To T[T [ 4L
M : That's mochi, T. That’s called mochi. T :/Ah/ D :Hx57wn?

(1 57.4) D:ZhE N E Y, M:Cold cold D:BWVBVEWVEN, M!:
Can you do, hot, hot? Hot hot hot hot hot? T : /Hot hot hot./

1;117) BEETREOHNI LA, Ti[4] ¥ 13— B &%
otz T:(7[ V] =41

336 ¥—%—, #4754 (T NRIAZERTHHEE), Fish— &
HAPLEEIZO- AIIZHERELHE ) A, ZIIkTEDIZYRBL L
DEDIZYICIIHAREOAZFEHT S,

(1;45) DE MIZAMOAEIHLT, 5| — %[ —l

(1;9 MEAEIFAEIBLT, (Tt (Fish.

(1:99) D:4&fabsA LI ? M:Wah! Fish’s here. T: (I fI) (Fish).

(1;116) BREECTH->THo-HDIZY H 2L Lo TWAEDIRANE,
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(v 4% 451471

337 Quite all right, All right!, 9 X, wnwX —M DX TH
BEMFEVHHEEICER SN TW S,
(1;45) M :Is this what you're going to take to Osaka? D : Ao M:
Don’t forget it. T : TWJ (ZhZh) M: Put it in your bag.
D I know. BHHDOEIAN S, T:/Quite all right./
(1;46) M:Hum? T: FMJ (That’s right.)o M : Where did the
koala go? Oh. Hereitis! T :/All right!/
(1;63) M :Brush Mommy’s teeth, please. That’s right. Good girl.
T . /All right./ (a: pn) (Open.) |
(1;73) M You turn the light on for me? T: rﬁ ﬁ:_]o

338 I, HoTHRT, 5, BWT, 1729, 729 X, Come,
Go away. — HAGED [17< | & K5 ] O GFiE, H7% 0 W
FT, (7] £BIRELZIAZ [RE]| LEoTWA,

(1;46) D :&EEPITTIHABLOELST TR | 4271,
(1;69) D:U=XL+RL»ROHMME, M:You said, Mottekite? How
clever. T:[E ] v7%]| 71
(1573) M : Come. Come. T :[“Come, come” 4 | % | 3] M : Shall
we go to the kitchen? T:[Z [ —n|—] M:Nice. T:[7 EEE
Tll/:Jo T Wow-wow. H :Hum. A dog is crying, wow-wow. T :
A [ A7 =14 [415) D472 T4 [va 7 [—=n|—
m- M ﬁ i‘ a :f_' v 2 | (Let’s go. Come
over here. My shoes are here. Let’s go.) o
1;11) H#BFICDARYS RO TMAD ZIERE TH KETD 25,
M:Daddy! Where are you? T:[|¥2zafafax a|43—1],
(1;116) 7—7VOTORMKXD LB AA, METE |7 * [F]
— 361 —




LEBKRE #£38%5 #15 (A
ERELWETE ) R TEEZE-BIFEIRALEY v 7 v EED,
(1;119) ZBEEESIHRICEDLLEIZ, M Look both ways. Okay? HH
OME T, JAXLIZELET, /Go go go gol/.

(1;1110) BEFEZ->Z%LTWw5DE& TORBETIE, BEFZEDLTHD
ST L THADZHFE TS, DIBLBL THRATTH T
(7 [ 41D, BELTLES W, T:[7 [ 3%—% ¥ [sat?]
EAEEEN Rt

(2;0) DEHRITEARIILTEATWEZ TICMPMb %, D (BET
B 13V RAZ, M: Tell me when it says pee-pee. D : < T Z A DR
RATWVo 720 M : No, no. Don’t go away! T : /Go away./ (Fly away.)

339 HEZ A, Bear [ — D#EAREZ MAHARFETHA TV SIFIZIE
[ =¥ ], RETHATVSEIZIE “Bear” LIEL{HWHIT TV 5%,
(1:52) HEORAERLNS [7 | w4y ] & MITRT,

(1;53) To#% R T, M:It looks like a person. T: (be:) (be:) (bebe]
(Bear) & Ko

340 7—7— ($1R858), Car, Beep! Beep! —— B A% - TIT CH
[7—7—]T, FhPHNDOEIZ “Car” LEROBKRTHECFITZ LTS
PDEITHHDHH, £HIBFVULLDITIZT—FH+HTIEER .
(1352) D:FoTWL ?HBER-TWL P T T =7 =L
D:7—7—vwh, T:I[7[ =7 | —71((E->THL) BB LT ?)
(1;67) HEHRBELOBELIEL, MIZ T /Carcar/ L HIHE S,
(1;98) DEBEETEL LR OHBBELBENLH S, [“Car car” R F o
(1;114) HEHED HEEHE D /Beep! Beepl/o B L DENWITE 7247
) /Beep! Beepl/ &7 /Ting-a ringl/ & BV,
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341 You, H%7: HAFED (%7 | 32 oBEDAITIEA SR L
T ADbd [/l LIFHEN20%H),
(1;52) D:»ZFIAT->THRTIHA. M:Look at yourself in the
mirror. T :/Ah ah ah ah??/ M : Hum? T : /I you/ & AREE#E LT,
(1;55) MEEFEDEZLTVSHH, M That's seven. Put down the
seven. T :/You dol/
1;1110 M& T: (F2—U v 70 (HAH) 2#5) M Very good, T.
Clap your hands, Daddy. Very good. T : DIZ[%e, I_Z_J‘)‘—W[;J
(772 ->7T). M:!Yeah, you sing this time, Daddy.

342 Ball, F—=V——ETDOHFIM 72T ORI EEORT T, H
FHDLETORIITAARETRET L, MEISVBEHIIH EWES vk
BOBERITH L 5,

(1;56) T :/Ball/ M :Ball? All right. Throw me the ball.

(1;11.8) D :¥¥ke T:[Y | 72— Y[ Fa—F—n | -7 (¥
DR—=NVIFTT), |

(13119) Ak TH-NEFE L2 b %, T:[H[ =LK1 LDz
E

343 Horse, /37A737 (YRFE) — BRIV OBEVOE LEARIINTL 5
BEMOTITITOARTTH L,
(1;63) M2HAMEMPES Brown Bear X555, MAZFO=SH%
B3 HERNZ, T:(h>:) (Horse)s
(1;117) DICE 720, TS| ANHIEBOAEASER) 25 &,
PROKREBICE > THERES, 28| #2858 ],

343 7 v 7 (BEFE), <D, Shoes—— #EIZb » 72D b EiETE
LEED 5D &, TiZ EBEHCHEBEIR A IZROHT,
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(1;69) KEMILDS-KELRBETIVTEATY SR, M7 v 7
v 7. You have shoes. 7 v 7, Give them to me. T FM [
M:Hum. T:[Z| v%Z] M:%Zv%, That's right. Jessica gave them
to you. D : “Jessica’s shoes” 12, T . /Jessica’s big shoes./ M . How
clever! Yes, Jessica’s big shoes.

(1;114) MR HHF T, RIIZESE, RICIBEARFEOS ¥ FA—
SavTHDSEDBLeXY, EEOMD ST /Shoe/ BEIE D E M 7%
v), BABEOMYEE (2] V] dEHSA TV 5,

345 Ear, B —— kD5 TidMit “Bye (s)” FRRIC “Ear (s)” 2 E 4
ERAL TICE TR, (3] 3] 0RFEIMEE TS LVIET72E,
EH IR EE
(1:69) MEEKDEFOENWYTIT -, HEKLT, T:(je) (Head)
/Ear/ (i;j9jd) (Pull your ears?® *MZ 254 Y P2 —Ya Y TMIZH
51085 &9 IR T S (38EH),)

(1;75) D:BFELTH ) Avh, BHELTHE IR T[] =7 | =]
D:A?PT:[7[ =41 DiA? T:[4[x=7][—] D:HE? T:
[3[32) DA TP F7F 33 #[—=5—ID:iidw,

Y

346 NUL7: Broken, Broke — B 7zi%, #ihizz, Bh7-OFHRTD
RS %o
(1;73) M :Mommy’s putting your hair up. T : r'—7_|; W
M) Fl BbbroREOSNALoITEMICELHT,
(1;114) DEMODOZIETBELH R DR THEA TR T, MIZFDV, T
/Head broken./ &8> Th 5, fj—“/_rl‘ =SR2 ERIIZENE
(1;118) T : The black snake broke. M : Daddy will fix it for you.
D Tilfixit. T:/Fix./
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347 HELIFZ, I B, ¥+ Ew, QRST ABC,OP, WXYZ——
TEZREFEDHTRARTVRETEI-XVERTTAIMOOTLER L &
RTwB)IBIZ“ABC R (W) 2 B] PEFIZELSLI104 3,
(1;75) D:»&JZ, TilHvAhvhaa axrral,
(1;82) —ABEUOHOMNIE, T.[74TFFxrFaxt],

(1,990 M:ABC (#).. T:/QRST/ (HEBLTHVYELMIZH»E2,)
M  Wow, great!

(1511.8) MY EXEAILSV AL S -~ ABEFET L, T:[7A4 4],
/ABC..//OP, WXYZ/,

348 &\, Gonel — M&E DBV TIZ, HEMERICH->TWLEES
LR LBCIZERICE 5,
(1;78) MEESH, AZOBIMOYEESTLEIE[F |4 F [ 1
FIA FIA F A 2®OELBRD D FEHE
(1511 BbLxDEORFMNZOEDICRAYE, T:[¥ ]| vRF1 L
(1;117) M& THRUEECE LCWw53E, M:One, two, three! Your
turn. T . One, two, threel M :It's gone! T: H‘_Iij M : It’s gone!
T:[¥ [ vF ]| —1/Gonel/ (HxH o721 OEK) BAHIBNL D%

ﬁ—( |_:7 :157“ ""'!.Jo

349 HAZ, Poo—— — ANBEUNTEX BEEIEL o720, AHT
Ry FPLEVONIYTELLIILBIIHST, M LEHSEL D
EHTEBEHITh B,

1;81) B [Y | ¥a] LEVHISE 5,
(1;108) KTIEMIZ, /Poo/ (Poop) EEVHISLE 2,

350 R, Foot— MER%ZLFDEIEVTD HEWEIEAND,
(1;99) M#HFTOR%RLFCE, T:(7]vFl B Ta[x]|vs
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2| x| v57 2| xv ]| M:Tickle tickle, tickle, right foot, tickle, tickle.

T : /Tickle, tickle, tickle/ |2 | —3 1,

351 Baa ®— (CELRXoOWEH) — DAMKH Z& 2 T ZEHPRIC
BN o720, P—F— A —FTEHPWORBEFEZHVTEANLZY LTV
595, BWOKERLLZOREFEZ L TMPRDOEREL5IC LI
A _

(1;11)  #ERTM%E E0ROHNICT] - 1> THTE, /Baal Baal/s D%

Xt o? T:[X| — ximb

352 Hl-Th, Iknow that!—— DICIXEEHABETRET H4%, %
S CEWER R RV, EFEICYDELL AL
(1;11.7) M& TORUf#ECOHH. M:It's gonel Ty v =1
(1;11.8) BEDFHAIHNTEATVIZ0EHEDTFT, DidbobrA L
HoboAke & TIZNULTEH, —~ABEFEHD TiE) 5HED0,
T . /1 know thatl/

353 &, Two— MK ? ] L) BVHTEREHILNL LEY)
A Z B, BICLafEbhiwn W o? | THEMENBELFE),
(2;00 D T:[=| ¥Yx 4] (BoT2AELEHIRLH L) Hy
T, M : How old are you? IZ3 LCiRHloTWADIZLE-AFH %
#1LT, T:/Two, you know./

4, —XoFEHICAROhLa-FOYhEZ

TOFET— 7ML FESICHEEL, HEMEZRELIEEHOI—
KoE)h# % (Intra-sentential code-switching) 133 ~<THiH LRI
Bo RFEHF—RIATONE BN ORBDOFTOHEDY VKR, TO
WAEEIIL RV, HREOPFH % KERIOPTRATISEE, BHR
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EOBEORDLYIZEELHALORTHEHT AEELRTETH 5,
(1;32) M :May I have the fruit please. T : [“(twtu; (fruit))” ] &

H7:0 R EBEILTHS, /Here you are./ & BE MIZFET,
(1;73) M :Change your diaper. It’s dirty. T : [“(naptfo) (diaper)”

/f 'V _:j'\’ajo

(159 MEHXKGEDOHK, FyHE| 2o TwDHBH, [“Monkey” A%,
(1;98) DEBHEEATEL L+ DOHEEEUDERM, [“car car” falo
(1;114) DEMEOEHEYHE, D Crab meat? M : Crab, Crab is
delicious. T : (kreekre] #A6HHZ5{ X B3 DI@D vy, [“(kre)”
#larl4al

(1;114) M :Come. Come. T :[“Come, come” £ ¥ 3],

(1;1L7) M :Shall I draw Non-tan? T :[X— “No” %] (HiZEH» W
Tlo LMZRL LIFLEHORAHZIZETEME TAH LTV BT
To M : One, two, three! #NIFLIIZ EMEZRELH TS, T L EMIC,
(4 | F =|— “Three’l,

FELTVLEHEICHEFELEL, DEFRAKICIE, “Daddy” %, MIiZit
“Mommy” #ZH L Twb, [“Daddy“ / | (&9 EAD) BFOHITH
2%, COBMOREEa—FOW) B2 OBEHIME Tuav, LI
39 Z&H),

5. & & 9

PlE, MBEEANLYCHAVE (T) XY HEEFEL2BLTERINR
WD L, FIZHRFICERZ Y THN 21T 72, TOMKE, WEH 28
T, SEOSLVEENRFIND L) oK (0;89) 25 EI%KE
DERYDH Y, 2HERBFEIRAICHT 2EETITO20s HEZ B L THS
K E N7z, LAd, ERELELDCSHEOHFBHIHL, BEoRIM
M BICONEARELEHIC TS, TORAIE, WEESFI v s AT
LEMBIIIE IR, Lird, ZOESVIE, WMSEOSERDH MM
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FBIZONTHLTWAZLELHLLI -7 (42K). CORICEALT
1%, 3, ABERORMIIELZEL TEHBL TV LIZT A, wThic
2k, WMEEOI v 7 ARIL, REIZONTEAT S LW Volterrra &
Taeschner ® FiE & XHDERA, CORETEROLNL,

¥/, AHREBRIEXFICERSRTWEIOTIELZL, HFEF#EIICE
THRMAENFIIB LR ENRTVWE 2 ED, AL LGD 5. BlZIE, [
EDS BbWIEX, FICEETHEIMIIHLTTHY, BERFETHEIDIZ
LTIk, HLENOHK - b AAPHLIRERETHL, ZNDITI2=
7—95yxbﬁiv—&wnwF@ﬂb%i@ﬁ%ﬁ%bf@ﬁﬁﬁ,m
OBESZELH, a—FoP Bz, SEORILEZERTHLOTIRL
{, FRIZXY, SHEEHILLAIVBILBDIIZoTWAHI LR, Z
CTHALTBER V. EEEFEORKFERIIBALFIZEZTINTR
2, LLAHEHRIZIVWMEEDY 77— DOREIIHILVEZED
HHZLIFTTIIRELAAY THS (BH, 199),

2 £ X ®

Auer, J. C. P. (1988), “A conversation analytic approach to code switching and
transfer,” pp. 187-213, in M. Heller (Ed) Code switching: Anthropological and
Socio-linguistic Perspectives, Mouton de Gruyter.

Bhatia, T. & W. Richie (1989), “Introduction: current issues in ‘mixing’ and ‘switch-
ing’” World Languages, Vol. 8, No. 3, pp. 261-264, Pergamon Press.

Bokamba, E. (1989), “Are there syntactic theory: evidence for emerging gram-
mar,” World Languages, Vol. 8, No. 3, pp. 265-276, Pergamon Press.

Cheng, L. & K. Butler (1989), “Code-switching: a natural phenomenon vs language
‘deficiency’,” World Languages, Vol. 8, No. 3, 277-292, Pergamon Press.

De Houwer, A. (1990), The acquisition of two languages from birth: a case study,
Cambridge University Press.

De Houwer, A. (1995), “Bilingual Language Acquisition,” pp. 219-250, In Fletcher,
P. & B. MacWhinney (Eds.) The Handbook of Child Language, Basil Blackwell
Ltd.

Fantini, A. (1978), “Bilingual behavior and social cues: case study of a bilingual

— 368 —



BH RN 2N O FFERIEES BT 5 HERTRY £ IR 5

child,” in M. Paradis (Ed.), Aspects of Bilingualism, 283-301, Hornbeam Press.

Genesse, F. (1987), Learning Through Two Languages: Studies of Immersion and
Bilingual Education, Heinle & Heinle Publishers.

, (1988), “Bilingual language development in preschool children,” pp. 62—
79, in Bishop, D. & K. Mogford (Eds.) Language Development in Exceptional
Circumstances, Churchil Livingstone.

Genesee, F. & R. Bourhis (1988), “Evaluative Reactions to Language Choice Stra-
tegies: The Role of Sociostructural Factors” Language and Communication,
Vol. 8, No. 3/4. pp. 229-250, Pergamon Press.

Genesse, F. (1989), “Early bilingual development: one language or two?” Journal
of Child Language 16, pp. 161-179, Cambridge Univ. Press.

Genesee, F., E. Nicoladis & ]. Paradis (1995), “Language differentiation in early
bilingual development,” Journal of Child Language 22, pp. 611-631, Cambridge
Univ. Press.

Goodz, N. (1989), “Parental Language Mixing in Bilingual Families,” Infant Mental
Health Journal, Vol. 10, No. 1, pp. 25-44, Michigan Association.

Gumperz, J. J. (1982), “Conversational code switching,” pp. 59-99 in Discourse stra-
tegies, Cambridge Univ. Press.

Halmari, H. & W. Smith (1994), “Code switching and register shift;: Evidence from
Finish English child bilingual conversation,” Journal of Pragmatics 21, pp. 427—
445, Pergamon Press.

Hamers, J. & M. Blanc (1983), Bilinguality & Bilingualism, Cambridge Univ. Press.

Heller, Monica (Ed.) (1988), Codeswitching, Anthropological and Sociolinguistic
Perspectives, Mouton.

Hirsh Pasek, K. & R. M. Golinkoff (1996), The Origins of Grammar: Evidence from
Early Language Comprehension, The MIT Press.

Klausen, T., Subritzky, M. & Hayashi, M. (1992), Initial production of inflections in
bilingual children. In G. Turner & Messer (Eds.), Gritical Aspects of Language
Acquistition and Development, London: Macmillan.

Kwan-Terry, A. (1992), “Code switching and code mixing: the case of a child learn-
ing English and Chinese simultaneously,” Journal of Multilingual and
Multicultural Development 13.3, pp. 243-259, Multilingual Matters.

Lindholm, K. J. & A. M. Padilla (1978), “Language mixing in bilingual children,”
Journal of Child Language 5, pp. 327 335, Cambridge Univ. Press.

Locke, J. L. (1993), The Child’s Path to Spoken Lanugage, Harvard Univ. Press.

McClure, E. (1977). “Aspects of code switching in the discourse of bilingual Mexi-

-— 369 —



LEBKRE #3885 $£15 (A0

can American children,” in M. Saville Troike (Ed.), Linguistics and Anthropo-
logy, Georgetown University Round Table on Languages and Linguistics. pp.
93-115, George University Press.

Mclaughlin, M. (1984), Second Language Acquisition in Childhood: Vol.1. Preschool
Children (2nd Ed.), Lawrence Erlbaum Associates, Publishers.

Mehler, J., Bertonicini, J., M. Barriere & D. Jassik-Gerschenfeld, (1978), “Infant Cog-
nitions of mother’s voice,” Percetion 7, pp. 491—497.

Meisel, J. M. (1989), “Early differentiation of languages in bilingual children,” in
Hylternstam, K. & L. K. Obler (Eds.), Bilingualism across the lifespan: aspects of
acquisition, maturity and loss, pp. 13—40, Cambridge Univ. Press.

Meisel, J. M. (Ed.) (1994), Bilingual First Language Acquisition: French and Ger-
man grammatical development, John Benjamins Publishing Co.

Meisel, J. M., H. Clahsen & M. Pienemann (1981), “On determining developmental
stages in natural second language acquisition,” Studies in Second Language
Acquisition, 3.2, pp. 109-135,

Mikes, M. (1990), “Some issues of lexical development in early bi-and trilinguals,”
in Conti Ramsden, G. & C. E. Snow (Eds.), Children’s Language, Vol. 7. Hillsdale,
NJ: Erlbaum.

Milroy, L. & P. Muysken (Eds.) (1995), One speaker, two languages cross disciplin-
ary perspectives on code switching, Cambridge Univ. Press.

Myers-Scotton, C. (1993), Duelling Languages Grammatical Structure in
Codeswitching, Clarendon Press.

Myers-Scotton, C. (1993a), Social Motivations for Code switching: Evidence from
Africa, Oxford Univ. Press.

Myers-Scotton, C. (1993b), Duelling Languages: Grammatical Structure in
Codeswitching, Clarendon Press. Oxford.

Nishimura, M. (1989), “The Topic-comment construction in Japanese-English code-
mixing,” World Languages, Vol. 8, No. 3, pp. 365—364, Pergamon Press.

Nishimura, M. (1995a), “Varietal Conditioning in Japanese/English Code Switch-
ing” Language Sciences 17.2, pp. 123-145, Elsevier Science Ltd.

Nishimura, M. (1995b), “A functional analysis of Japanese/English code switching,”
Journal of Pragmatics 23, pp. 157-181, Pergamon Press.

Ochs, E. & B. Schiefflin (1995), “The Impact of Language Socialization on Gram-
matical Development,” Fletcher, P. & B. MacWhinney (Eds.), The Handbook of
Child Language, pp. 73-94, Basil Blackwell Inc.

Okuda, H. & K. Okuda (1993), “The Development of a Student Centered Curricu-

— 370 —



BH : [N A YAV OFEERIIREIZ B 2 RERT R ERLATIE

lum for Beginners in JSL/JFL,” Hiroshima Shudo University Research Review,
pp. 43-59, Hiroshima Shudo University.

Okuda, H. (1996), “Awakening to Literacy: A Child-Centered and Meaning Cen-
tered-Approach to Bilingual Language Development,” Studies in the Humani-
ties and Sciences, Vol. 37, No. 2, pp. 203-242, Hiroshima Shudo University.

Pearson, B. S. Fernandez & D. Oller (1995), “Cross language synonyms in the
lexicon of bilingual infants: one language or two? Journal of Child Language
22, pp. 345-368, Cambridge Univ. Press.

Perera, K., G. Collis & B. Richards (Eds.) (1994), Growing points in child language,
Cambridge Univ. Press.

Poplack, S. (1980), “Sometimes, I'll start a sentence in Spanishy termino en Espanol:
toward a typology of code switching,” Linguistics 18, pp. 518-618.

Poplack, S. & M. Meechan (1995), “Patterns of language mixture; nominal struc-

 ture in Wolof-French and Fongbe French bilingual discourse,” Milroy, L & P.
Muysken (eds.), One speaker two languages, pp. 199-232, Cambridge Univ.

Pye, C.(1986), “One lexicon or two?: an alternative interpretation of early bilingual
speech,” Journal of Child Language 13, pp. 591-593, Cambridge Univ. Press.

Quay, S. (1995), “The bilingual lexicon: implications for studies of language choice,”
Journal of Child Language 22, pp. 369-387, Cambridge Univ. Press.

Redlinger, W. E. & T. Z. Park (1980), “Language mixing in young bilinguals,“ Jour-
nal of Child Language 7, pp. 337-352, Cambirdge Univ. Press.

Romaine, S. (1989), Bilingualism, pp. 166212, Blackwell.

Rondal, J. A. (1980), “Fathers’ and Mothers’ speech in early language develop-
ment,” Journal of Child Language 7, pp. 353-369, Cambridge Univ. Press.
Sachs, J. & J. Devin (1988), “Young Children’s Use of Age Appropriate Speech
Styles in Social Interaction and Role Playing,” pp. 216229, in Franklin M. B. &

S. S. Barten (Eds.) Child Language: A Reader, Oxford Univ. Press.

Sankoff, G. (1972), “Language use in multilingual societies: Some alternative ap-
proaches,” in J. B. Pride & J. Holmes (Eds.), Sociolinguistics, pp. 35-51,
Hamondsworth, Penguin.

Saunders, G. (1988), Bilingual Children: From Birth to Teens, Multilingual Matters.

Scotton, C. M. (1988), ‘“Code switching as indexical of social negotiations,” pp. 151—
186, in M. Heller (Ed.)) Codeswitching, Mouron de Gruyter.

Stockmal, V., D. Muljani & Z. Bond (1994), “Can children identify samples of for-
eign languages as same or different? Language Sciences, 16.2, pp. 237-252,

Elsevier Sciences.

—371 —



LEBBRRE $385 %15 (A0

Taeschner, T.(1983), The sun is feminine: a study on language acquisition in bilin-
gual children, Berlin: Springer Verlag.

Taeschner, T.(1991), A Developmental Psycholinguistic Approach to Second Lan-
guage Teaching, Ablex Pub.Co. ‘

Tay, M. W. (1989), “Code switching and code mixing as a communicative strategy
in multilingual discourse,” World Languages, Vol. 8, No. 3, pp. 407—418, Pergamon
Press.

Trehub, S. (1973), Auditory linguistic sensitivity in infants, Ph. D. dissertation,
McGill University, Montreal. )

Vihman, M. (1981), “Phonology and the development of the lexicon: evidence from
children’s errors,” Journal of Child Language 8, pp. 239-264.

Vihman, M. (1982), “The acquisition of morphology by a bilingual child: a whole
word approach,” Applied Psycholinguistics 3, pp. 141-160.

,(1985), “Language differentiation by the bilingual infant,” Journal of Child
Language 12, pp. 297-324, Cambridge Univ. Press.

Volterra, V. & T. Taeschner (1978), “The acquisition and development of language
by bilingual children,” Journal of Child Language 5, pp. 311-326, Cambridge
Univ. press.

Wei, L. & L. Milroy (1995), “Conversational code switching in a Chinese commu-
nity in Britain: a sequential analysis,” Journal of Pragmatics 23, pp. 281-299,
Pergamon Press.

Yoon, K. K. (1996), “A case study of fluent Korean English bilingual speakers:
group membership and code choices,” Journal of Pragmatics 25, pp. 395407,
Pergamon Pr'ess.

Youssef, V. (1991), “Can I put I want a slippers to put on”: young children’s devel-
opment of request forms in a code switching environment,” Journal of Child
Language, 18, pp. 609—624, Cambridge Univ, Press.

—372—



L1
&

B RN YHNVD

|

FRARFIEE I (2 BE-3 B HERT ) S LR 7E

Summary

Code-switching and cross-language equivalents: Evidence for
language differentiation by a Japanese-English

Bilingual Infant

Hisako Okuda

Recently, with the increased popularity of international economic and
cultural exchanges in Japan, the number of Japanese children living over-
- seas and foreign children living in Japan has increased dramatically. Also
families living in monolingual situations have recognized the importance
of English and wish for their children to begin learning English at an early
age. Consequently, the issue of bilingual education cannot be avoided
even in Japan. This is an age in which a child’s native language and
culture should be taken into consideration when teaching Japanese as a
foreign language, as well as a time for re-evaluating effective methods of
achieving bilingualism. However, reserach in this area in Japan is ex-
“tremely limited.

In attempting to understand and clarify bilingual children’s learning
processes, the author has undertaken an ongoing account of her efforts to
raise a bilingual child (T) in Japan. This paper, in response to the inter-
est in previous papers, she concentrates on: (1) by analyzing the corpus
accumulated from T during the period of one-word utterances (0 ; 8.9—
2,0), providing concrete evidence of English-Japanese equivalents in re-
lation to the sociolinguistic contexts and (2) as an implication of the firm
base, supporting the claim that bilingual infants do have the ability to
differenciate between two languages.
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